
Abonamentul
* Pentru monarcnie:
Pe an 12 cor., r, an

6 cor., 1 . an 3 cor.
Pentru străinătate:

Pe i an 18 fr?s., J/, 
an 9 frc?.. 1t an 
'4 frcs. :o cm.

Foea apare în ne care 
Sâmbătă.

Inserțiunl

Un șir garmond: 
o dată I4fil., a doua oră 
I2fil., a treia oră 10 fii., 
și de fiesce care publi- 
cațiune timbru de 60 fii.
Tot ce privesce foea, 
să se adreseze la >Re- 
dacțiunea și Admini- 

stratiunea Unirii» 
în

Bias.

Foe bisericescă-politică.
Inul X. Blaș 6 Ianuariu 1900. Numeral 1.

Inuitare la abonament.
Pe anul 1900 deschidem abo

nament nou, cu prețurile indicate 
în fruntea foii, și a nume:

pe un an cu 12 cor. (6 fi.) 
pe ’ 2 de an cu 6 cor. (3 fi.) 

pe 1 4 de an cu 3 cor. (1'50 fl.)

Pe abonenții noștri îi rugăm 
a lucra în cercurile amicilor si9 
cunoscuților pentru lățirea foii 
nostre; eră

pe cei ce sînt în restanță cu 
abonamentul îi rugăm călduros, 
să binevoescă a grăbi cu plăti rea 
aceluia, ca să fim ușurați în sus
ținerea organului acestuia, atât de 
necesar bisericii nostre.

ADMINISTRA ȚI A.

Crăciunul !
în sat e mare ve-Aia

Că s’aU pornit colindători
De mare prasnic vestitori, —

Ni-s’a născut astăzi Mesia, 
Și glasuri de cofil ne spun:
Că-l numa 'n del moșul Crăciun!

E frig pe-afară, dor’ în casă 
La fie care ’n vatră-l foc 
Și lumea-i plină de noroc,

Și duhul Domnului planeză, — 
Și (ungerii cânte, ’n cer sus: 
Născutu-s’a scumpul Isus.

0! ce frumosu-i la Crăciun!
De „Lerui-Lerui‘ satul geme
Par’ c’ar vrea si mai recheme

La viață timpul cel străbun — 
O! haidă-Ler din cerul sfînt
Că sîntem singuri pe pămînt!

Er’ moș Crăciun bătrân ca iarna 
Scoboră de pe cel în sat 
du noptea ce l’a ’împresurat, —

Bătun e portul lui și haina 
Șiverul lui e alb și sur 
Și-'oalb și câmpul împrejur.

Cparte se a ude ’n vale
I îîs de copii lărmuitori,
I Unt magii cel iscoditori
[ iduși La stea în cale, — 
|- •i-Ircd.il vin colo pe urmă
I ru peeurariul 1 \ la turmă.

n
.toți pe reni spun povestea 
pi tu-: as:-C.:i pe gânduri dus, 

rum s’a ndacut pruncul Isus, —

0 ce frumose sînt acestea
Colinji, și le-ascultăm doioși
Că-s pomeniri din moșl-strămoșl.

0! zi de sfîntă bucurie,
Ce ne-ai adus din cer de sus
Pe dulcele copil Isus, . . .

Revarsă-țl binecuvîntarea
Preste iubit poporul tetă
Și-l aperă de ori ce reu, 

Acesta-ml e oftarea.

Boziaș 1899.

V. ăi. lUu/ntenescu.

Nascerea.
A sosit încă o dată pentru noi 

sărbătorea păcii. sărbătorea iubireit E 
sărbătorea păcii nascerea cea după trup 
a Domnului și Dumnezeului nostru Isus 
Christos, pentru că pace a venit să ne 
aducă nouă aici pe pămînt, pace, pe 
care lumea nu o pote da. pace care 
covârșesce totă mintea.

Și e serbătore de Iubire pentru 
noi nascerea Mântuitori ului nostru Isus, 
pentru că iubirea a l-a adus la noi din 
cerescul lăcaș. îngerii, cari bucurie 
au vestit lumii, eântat.’au „mărire întru 
cele de sus lui Dumnezeu, pe pămînt 
pace, între omeni bunăvoire/1

Și de atunci an de an răsună 
aceste sfinte armonii pe pămîntul udat 
cu sângele Mântuitoriului, și an de an 
vestesc servitorii Lui ,,pe pămînt pace, 
între omeni bunăvoire. “

Dar este ore „pe pămînt pace“ și 
„între omeni bunăvoire"?

Nu e nici un timp mai princiios 
pentru a medita asupra cestiunilor mari 
ale omenimei, de cum e timpul sărbă
torilor bisericii creștine.

Ori ce sentimente, zic mai mult, 
ori ce convingeri religiose ar ave cineva, 
totuși dacă ține a fi socotit de om cu
getător și cunoscător a marilor evolu- 
țiuni prin cari a trecut nemul omenesc 
înainte și până la Christos, apoi de la 
Christos și până la noi, va trebui să 
recunoscă și să mărturisescă, cum că 
Nascerea Mântuitoriului a format o 
petră miliară în istoria nemului omenesc 
întreg și că a dat nascere unei con- 
cepțiuni nouă despre univers și despre 
destinațiunea omului, care conqepțiune 
și azi încă după încheierea alor 19 
vă curl continuă a domina mințile si 
inimile, a inspira eroi, a luci în întu- 
nerecul nesciinței pe cum și a sciinței 
false.

Avem noi cu tote acestea pace?
Răspunsul — durere — va fi 

negativ.
Așa dar n’a adus pace pe pămînt 

Nascerea Mântuitoriului? Fără resultât 
s’a perdut sângele dumnezeesc?

Să nu fie! Isus pace ne-a adus 
și pace avem — dar nu neturburată. 
Avem pace, de câte ori peptul nostru 
sbuciumat de patimi suspină la cer și 
în durerile Fiului Restignit vede piro
nite tdte durerile nemului. — Avem 
pace, de câte ori capul înferbîntat de 
problemele necunoscutului, rostesc cu
vintele adoratorului îndoit „cred Domne, 
ajută necredinței mele" ! — Avem pace, 
de câte ori inima turburată la vederea 
calamităților publice și private, gata a 
răsufla cel mai înfiorător blăstăm — 
finesce lupta cu șopta dreptului îov 
„Domnul a dat . . . Domnul a luat . . . 
Fie numele Domnului binecuvîntat.

Momente de aceste sînt cele mai 
dulci, ele sînt resultatul unei lupte crân
cene și plecarea capului înaintea voinței 
Preaînalte este rodul neprețuit al acelei 
păci, pe care din ceriu, a adus-o Mân- 
tuitoriul și pe care lumea nu o pote da.

Cât sînt de prețuite ast fel de 
momente, numai sufletul creștin o pote 
simți. Resignarea fatală a necredin
ciosului, ori resvrătirea hulitorului de 
Dumnezeu, în fața creștinului bun sînt 
aparițiuni neînțelese, pe cum neînțălesă 
de aceia e si liniscea sfîntă a crești- 
nului în fața nefericirilor ce-1 cutropesc.

Dar sînt și creștini, cari nu găsăsc 
pace, cari se plâng în contra prove- 
dinței! E adevărat, prea adevărat. Și 
care ore dintre noi nu se va fi plâns 
vre o dată ori și de nenumărate ori? 
N’am avut, pentru acesta pace? Dar 
ore în momente de grele încercări, în 
momente de restriște, în momente când 
durere nebună era să ne răpescă bunul 
cel mai înalt — mintea, — nu pacea 
lui Christos ne-a redat liniscea, a îm
prăștiat norii vijeliei și a potolit valu
rile patimilor?

Și avem noi iubire și „bunăvoire“ ? 
Greșit’am și greșim de câte șepte zeci 
de ori șepte. Fărădelegilor nostre nu 
este număr? Totuși, dacă mai pote 
trăi om cu om, dacă ura. pisma și rea- 
voirea n’au nimicit încă nemul omenesc, 
cui bre este a se mulțămi, dacă nu 
iubirii și bunăvoirei, ce Pruncul Isus 
le-a adus din ceriu.

Vedem dar în sufletele nostre rodul 
păcii ceresci, simțim în noi bunăvoire 
adusă de sus.

Ircd.il


Vedem și găsim pacea atunci mai 
ales, când mai depărtată o credem de 
la noi, și simțim căldura iubirii atunci, 
când mai înăsprite ni-se par relațiunile 
între om și om, între nem și nem.

Dat ce voiu să zic prin tote cele 
înșirate? Voiu să zic doră, că bine 
sînt tore așa pe cum sint, eă am ajuns 
la binele dorit? că ne găsim pe aceea 
treptă de perfecțiune intelectuală și i 
morală, la care a ajunge ne demândă 
legea lui Christos?

De parte e de ia mine un ase
menea gând. Durere, că am tocmai 
gânduri contrare. Cred, și ved. eă 
omenimea tot mai mult se cufundă în 
noianul materiei, că tot mai mult 
scopuri lumesc! sînt acelea, cari călă
uzesc lucrările și aspirațiunile omenilor.

Ved, că pietatea cătră Dumnezeu 
scade tot mai mult, că în loc de pace 
și bunăvoire, certa, gâlceva, ura, pisma 
și reutatea de tot soiul s’a încuibat în 
inimile omenilor. Ved cum fiii aceluiași 
nem. cum fiii nemului nostru atât de 
mult încercat, se urăsc și se oștesc.

Ved tot reul, tot păcatul și îl deplâng j 
și deplângându-1 rog Isvoi’ul păcii și al 
buneivoiri a trimite Spiritul seu în 
inimile învrășbite.

Dar cu tote că ved reul, ved și 
în mijlocul reului, că Spiritul .ui 
Dumnezeu, spiritul păcii și a bună- 
voirei n’a perdut încă de tot înrîurirea i 
sa asupra nostră. Ved lucrarea Sa și 
me închin, rugându-1, că precum „plecă 
unde vre inima împăratului11, ast fel 
să plece și inimile nostre spre cele 
bune și plăcute Lui, să se vedescă în 
noi „Spiritul întru carele strigăm lui i 
Dumnezeii Aba-Părinte11!

între ast fel de gândiri să prăz- 
nuim marele praznic al nascerii Domnului I 
nostru Isus Chrisțos.

Să socotim, cu ce sîntem datori, 
și dându-ne semă, că tote fărădelegile 
nostre n’au putut să ștergă din inimile 
nostre pacea și «wifre.v lui Christos, să 
cântăm și noi cu un glas, cu glasul 
cerescilor Puteri:

„Mărire întru cele de sus lui 
Dumnezeu, și pe părnînt pace, între 
omeni bunăvoire!

Tinerimea și lancu. în fața muțeniei, 
pe care, era de prevedut, că cel de la cârmă 
o vor păstra pentru protestele demne și 
bărbătescl ale poporului românesc ofensat 
și el de nesocotita vorbă a și mal nesocoti
tului procuror Lâzăr. harnica nostră tinerime 
a făcut un paș înainte. Și pașul acesta a 
fost tot așa de demn, ca și tonul în care au 
glăsuit protestele.

După cum cetim în „Tribuna® de Joi. 
o deputăție a tinerilor din Cluș constătătore 
din Dnii Coriolan Steer, George Novacovici 
și loan Scurta, au depus Duminecă în 31 
Dec. n. o cunună de lauri pe mormîntul ' 
„regelui munților, Avram lancu. La sfâr
șitul sf. liturgil stud. Scurtu a împărtășit 
poporului adunat la biserică scopul venirel 
acestei deputațiunl la Țebea, apoi ieșind cu 
toții în procesiune la mormîntul simplu al 
neuitatului erou, stud. Novacovici a rostit 

un pătrundetor panegiric, după care eu toții 
au intonat cu însuflețire cântarea „Deșteptă-te 
Române!“

Cununa depusă de.tinerime e din laur 
natural și e împodobită cu o falnică pantlieă 
trelcoloră națională învelită în fior negru. 
Pantlica portă inscripția: „Dormi în pace! 
Noi veghiăm! — Tinerimea română Iul 
Avram lancu!?

Ori cât de măreță. plină de pietate, 
dar în acela-șl timp și inofensivă a fost 
acestă manifestație, ea va turbura groznic 
pe cel cu consciința neliniștită, cari în ne
putința lor și în șovinismul fără semen se 
tem și de morții din morminte.

Să vedem și de astă dată ce rode va 
produce mult buciumată eră de dreptate a 
dlul ministru Szell!

lancu în congregațiunile comitatense. 
Iubitul nostru erou din 1848 Aram lancu 
din protestele tinerimel a ajuns în congre
gațiile comitatense. Membrii români din 
comitatele. în maioritate covârșitore româ- 
nesei. Sibiu și Hunedoră, interpelară pe 
respectivii vice-comiți despre pașii, ce l-au 
făcut, respective au de gând să-I facă pentru 
liniștirea spiritelor scârbite și agitate ale 
Românilor, la ministrul de justiție.

Răspunsurile interpelărilor, pe cum se 
puteau prevede, în merit au fost acelea-și. 
nule. Deosebirea stă în motivele, ce le aduc 
dnii viee-eomiți. Pe când viee-eomitete de 
la Hunedoră declară, că interpelarea (la 
ministru) nu se ține de sfera sa de activitate, 
pe atunci cel de la Sibiu, mal precaut, spune, 
eă după ce interpelarea nu ii s’a nresentat 
cu 24 ore mai înainte de ședință î-și reservă 
dreptul de a răspunde altă dată.

Premii pentru împădurit. Ministeriui 
r. u. de agricultură în 1894 a escris concurs 
la mal multe premii, pentru împăduririle 
efeptuite în acel an. Cu plăcere constatăm, 
eă la aceste premii au concurs și mal multe 
comune românesc!. din cari unele au do- 
bîndit premii frumose. Premiul prim de 
1000 corone la obținut comuna Covasna 
pentru împădurirea unui teritoriu de 30 jug. 
eatast.. comuna Lupșa a obținut premiul prim 
cu recunoscință în sumă de 400 corone, 
comuna Turcheș din comitatul Brașovului a 
fost premiată cu 300 corone pentru plantarea 
cu pădure a teritoriului de 2716 jug. eatast. 
Foștii urbarialiștl din Lunca în comitatul 
Turda-Arieș s’au premiat cu câte 300 co
rone pentru împădurirea alor 20 jug. eatast., 
eră cei din Buru cu 200 corone pentru 11 
jug. eatast. Tot cu câte 200 corone au fost 
premiate comunele din comitatul Turda-Arieș: 
Pocega de jos pentru împăduritul alor 45 
jug. și Salciua de jos pentru 22’5 jug. eatast. 
Șeica mare pentru împăduritul teritoriului de 
26 jug. s’a premiat cu 150 corone.

Pe când înregistrăm cu multă satisfac- 
țiune cultivarea păduritului. care e un isvor 
secur de venit pentru o mare parte a popo
rului nostru, nu putem să nu apostrofăm 
nepăsarea multora față de grijirea și în
mulțirea pădurilor așa, cât din causa acestei 
nepăsări fiind judecați la mulete grele, pe 
cari neputându-le plăti, li se vinde și pă
durea. ce o au.

Bani noi. Cu 38 milione și jnmă'a:- 
corone se vor înmulți în decursul auu.c 
banii, ce sînt puși în circulație. Mal jumă
tate din acestă sumă considerabilă 192 - - 
lione. va fi representată prin monete de :i:e 
5 corone, cari, pe cum se spune, prin iul* 
Martie vor fi și puși în circulațiune. A :arî 
de acești bani de argint, se vor mai bate A 
decursul anului și bani de câte 10 și 20 
corone în aur. valorea totală, a acestora va 
fi de 18'2 milione corone. Vor urma apoi 
vre o 50 milione monete de câte doi filer!, 
tote la o laltă preț de un milion corone. 
Șirul banilor n< : de metai îl vor încheia 5 
milione monete ie câte un filer.

în jumătatea a doua a anului se va 
începe pregătirea banilor de hârtie de câte 
10 și 29 corone Aceștia înse în cașul cel 
mal ban, abia ă:ră sfârșitul anului vor pute 
fi puși în circulațiune.

Presa în Rusia. Cetim aprope în tote 
ziarele scirea telegrafică, că țarul Niculae 
II. a dat un ordn de cuprinsul, că de la 
anul nou st. v. se șterge censura pentru pu
blicațiile jurnalisria și se dă pressei libertate 
deplină. Ucazul acesta al absolutistieulul țar 
e o nouă dovadă de progresul ce-1 face 
Rusia pe calea cidlisațiunii. în același timp 
înse, el e o bună palmă dată guvernului din 
ambele părți ale nonarchiei. La noi; numai 
de un scurt timp auîncetat procesele de presă, 
în cari osînda era sciută înainte: pedepsirea 
cea mai aspră a ziariștilor români. Numai 
de un scurt timp uchisorile de la Vaț, Se- 
ghedin, Cluș și lirea au fost lipsite de 
scriitori români, er ia Bucovina, ziarul național 
„Patria® aprope m este săptămână, în care 
să nu fie conflșca; și nu mai de mult, de 
cât în ultimele ziie al doilea colaborator al 
ei a fost espulsat dn țară.

Ore bobărnacil acesta, ce indirect îl dă 
Rusia cea sălbatică, tirană etc. va fi priceput 
de cel chemați ?

Ne temem că nu!

Numele cornutelor. Legea despre ma- 
giarisarea numelor de comune, pe cum se 
scie, dispune, eă aegerea și stabilirea nu
melui oficios pe șaua fie cărei comune din 
țeră o va face o «misiune specială regni- 
colară. însărcinată cu acest lucru. Comi- 
siunea din întrebări e constituită de mult, 
er acum și-a începu, lucrările. Activitatea 
și-a început-o cu adicerea unei hotărîri de 
mare importanță. 1 stabilit anume prin
cipiul, că la precisirea numelui oficios al 
localităților nu va cinsidera de neapărat de 
lipsă numirea magia’ă. ci va căuta să sta- 
bilescă adevărul istoric, și în conformitae cu 
acesta va ave să ffe și numele ofiebs al 
comunei.

Barem! de ar observa eomisi.' prin
cipiul statorit din a el parte și să m lase, 
pe cum nu o dată se întâmplă. caPăsiune; 
să domnescă peste rațiune! '

Revistă politică.
Afaceri interne. In ședința 

gațiunii magiare ținută în 27 a. 
pentru statorirea budgetului ■ s -' 
comune, deputatul Ugron a a a a: ' 
alianță, fâcend imputări grav- :



_ -*■  "f ____________________________ ț— 

că eș/oateză și trage pe sforă monarchia 
ausții-uiigară. Lucrul acesta a atins 
dui-ros pe politicianiî din Germania, în 
priita linie pe împăratul Wilhelm, care 
jp s’a așteptat, ca în modul acesta să 
jse remunereze celebrul toast, rostit la 
.dresa Magiarilor. cu ocasiunea serbărilor 

inillenare. Împăratul Germaniei a dispus 
să i-se traducă in nemțesce întregă vor
birea lui Ugron, și a rămas consternat 
de cuvintele grave aruncate din partea 
acestuia în fața Germaniei, in presența 
miniștrilor comuni ai Austro-Ungariei, 
dintre cari nici unul nu și-a ridicat 
glasul pentru a combate pe Ugron și a 
restabili adevărul. în deosebi s’a supărat 
împăratul pe ministrul comun de esterne, 
contele Goiuchowski, care ca factor 
important în tripla alianță, trebuia să o 
iea în apărare

Vorbirea lui Ugron a fost viu dis
cutată atât în pressa germană, cât și 
cea magiară. Toră deosebirea stă în 
aceea, că pe când Nemții au fost de
primați pentru nerecunoștința magiară. 
față de lăudărosul discurs al împăratului 
german, pe atunci ziaristica patriotică 
în cuvintele patrioticului nostru Săcuiu 
văd un act de și mai mare patriotism.

Din parte I ministrul comun de : 
esterne, ca să alunge de la sine învi
nuirea a recurs la scusa, că ei nesciind 
unguresce, n’a înțeles vorbirea lui Ugron.

Sînt de notat la acest loc unele 
disposiții ministeriale, de pe terenul, 
instrucțiunii, emanate în ziiele din urmă 
ale erei nouă, acum învechite.

Cea dintâi este ordonanța ministrului 
Wlassics adresată orașului Fiume. Mi
nistrul dispusese mai înainte, că limba 
magiară trebue introdusă în tote școlile 
Fiumanilor. Fiind inse că aci a dat de 
resistință eficace, același ministru vine 
acum și se esplică, că ordinațiunea sa 
se referesce numai la școlile confesionale 
și cele susținute de privați, er nici de 
cât la cele comunale. Va se zică se 
dau ordonanțe ambigue pentru ca apoi 
să potă fi sucite după cum ar fi terenul 
pe care ar râde.

Asta se vede și din răspunsul, ce 
l-a dat guvernul la rugarea Slovacilor. 
Aceștia ceruseră deja mai înainte să li 
se concedă întemeiarea unui gimnas 
slovac, dar atunci primiră răspunsul, că 
cererea lor nu li se pote împlini, lipsind 
fondurile, cari ar asigura esistința gim- 
nasului. Slovacii n’au desperat, ci ară
tând guvernului, că ei au o societate 
cu menirea de a întemeia un gimnas 
național, a cărei statute au fost aprobate 
de guvern, și carea s’ar angaja la sus
ținerea gimnasiului din cestiune, au cerut 
■din nou. Dar ce să vedi, in loc să 
capete o resoluție positivă, ca unii, cari 
aii delăturat pedeca, pentru carea pri
miră prima negativă, se trezesc cu un 
răspuns și mal trist de cât cel dintâi.

îndătinatele felicitări de anul nou 
s’au ținut și ăst-an. E mare diferința 
dintre caracterul răsboinic al vorbirilor 
și răspunsurilor de anul nou, ce s’au 
țînut anul trecut și cel pacinic de acum. 
Mai multe formalități au fost la ministrul 
president, unde erau adunați și cei 
alalțl soți al cabinetului. Partidul guver
namental î-și esprimă stima și Iubirea, 1 

ce o are pentru marele fiu al său, Szell, 
care cu o prudință rară a liniștit nu 
numai neînțelegerile din casă, ci și certele 
din afară.

Austria. Crisa cea mâi ainenințătore 
pentru Ausrro-Ungaria a fost complanată 
de Maestatea Sa în ultimele zile ale 
lunei trecute. Foile oficidie din 31
Decembre au publicat ordonanțele impe
riali referitore la provisoriul de patru 
luni pentru ministeriiie comune, ce-1 vo
taseră cu trei zile mai înainte delega- I 
țiunile. Proporția în carea au să 
concurgă îa acoperirea speselor acestora 
celea două jumătăți ale monarchiei, ie-a 
statorit Monarc.hul, dar numai pe 6 luni, 
conform percentelor stabilite mai înainte j 
(34'4 °/o pentru Ungaria) din partea de- | 
putațiuniior.

Cu împlinirea acestora, zic mulți, 
că cabinetul Wittek și-a terminat comi- 
siunea, și Maestatea Sa acum s’ar ocupa 
cu planul noului ministeriu. De șef, 
spun, ar ti desemnat ministrul Korber, 
care ar trebui să compună lista noilor 
miniștri parlamentari.

Tot sfârșitul lui Decembre ,aduse 
pentru Austria o altă bucurie, carea j 
în alte timpuri n’ar merita acest
nume. E vorba de răspunsul co-
misiunii încredințate cu controlarea da
toriilor statului. In ședința, ce s’a 
țînut in 27 Dec. cu 3 contra 2 voturi, 
s’a adus hotărîrea de a se estrada suma
redusă de 30 milione în aur băncii
austro-ungare, ca să formeze garanța
pentru
corone

baterea banilor noi de câte 5

Transvaal. Sortea Burilor devine 
mal favorabilă. Norocul stă pe partea 
lor. învingerile deși nu le sînt mari, 
dară în fine ele totuși sînt învingeri.

Mai pe urmă generalii anglezi ho- 
tărîseră să părăse<că ofensiva și retră- 
gendu-șe să se mărginescă la defensivă. 
Dar și-au schimbat pianul prin sosirea 
generalului Warren. Acesta sosind cu 
corpul de armată al cincilea, în contra 
tuturor așteptărilor, porni spre Natal și 
se împreună cu Buller, lăsând țara Cap, 
unde se zicea că ’și are destinațiunea. 
Cu puteri unite cercară din nou acești 
doi generali anglezi trecerea peste rîul 
Tugeia. Burii băgară de samă și ’și 
întăriră posițiunile. în noptea din spre 
1 Ianuariu generalii Buller și Warren 
au și atacat întăriturile Burilor, dar aii 
fost respinși cu perderi însemnate.

Pe partea din vest a câmpului de 
luptă, generalul bur Cronje a început 
bombardarea castrelor lordului Methuen. 
Cronje provocase mai înainte pe gene
ralul Methuen să capituleze, promițând 
retragere liberă tuturor soldaților, cu 
condițiunea inse, ca puscile și tunurile 
sa rămână Burilor. Neînvoindu-se Methuen, 
Cronje a continuat cu bombardarea. 
Care a fost result,atul bombardării, po- 
sitiv nu se scie. Atâta e sigur, că 
starea lui Methuen e critică. Asta se 
pote deduce de acolo, că el numai pe 
căi laterale, folosindu-se de Cafferi, pote 
da semne despre esistința sa.

Cu privire la portul Delagoa tot 
mai multe amănunte es la ivelă. Con
venția despre carea se zicea, că ar esista 
între Germania și Anglia, acum se crede 
ca sigură. în virtutea acesteia Anglia 
s’ar fi înțeles deja mai de mult cu Ger
mania, ca aceea să ocupe posesiunile 
portugheze din Africa sudică, er cestă- 
laltă să pue mâna pe cele aiaîte pose
siuni a le Portugaliei. Momentul potrivit 
Anglia îl socotesce deja de sosit. Sub 
pretest, că prin sinul Delagoa Burii sînt 
proveduți cu arme și munițiune, Anglezi! 
și-au pretins mai întâi dreptul de a su- 
praveghia portul. Acum înse nu se in- 
destulesc nici cu atâta, cer ca portul 
Delagoa să fie cu totul supus lor.

Bine fiind cunoscute în Paris inten- 
țiunile Angliei, pe cum se telegrafeză 
de acolo, guvernul frances a dat ordin 
flotei sale din Oceanul indic să se con
centreze la Tuliear (în Madagascar), 
depărtare de trei zile până la portul 
amintit.

Corespondințe.
Selogiu, luna decembre 1899.

Mărire întru cei de sus Iul Dumnezeu!
O lume Întregă s’a cutremurat, o lume 

întregă s’a bucurat. „Christos se nasce. 
măriți-1; Christos din ceriuri. întîmpinați-1; 
Christos pe pămînt, înălțați-vă!“ Oh! poporă 
cundseeți pe deplin actul rescumperării, în
truparea Cuvîntului?! în pragul mult așteptatei 
zile toți, mic și mare, ne ridicățn glasul, să 
cântăm cu ceta îngereseă „Mărire lui Dum
nezeu “, căci simțăminte de estas sufletesc 
trebue să ne ocupe inimile, când avem să 
sărbătorim nascerea omenescă a Fiului lui 
Dumnezeu. Vedem Dumnezeirea, pe Dum
nezeu însuși luând asUprași trup omenesc 
din Muerea înainte, în și după nascere fecioră, 
pentru ca mal târziu după o viață de 33 
ani petrecută pe pămînt, prin Acest Dum- 
nezeu-Om să fim eliberați de sub jugul pă
catului strămoșesc. Și când văd îngerii 
aeestă ne mai vădută Iubire, manifestarea 
dragostii lui Dumnezeu atât de fericitore 
pentru nemul omenesc, esclamă în preamă
rirea Lui dorind să fie și „pace între omenii 
de bună voire.“ Mărire lui Dumnezeu si 
pace între omeni! Două idealuri, pentru și 
contra cărora se luptă vecul nostru îmbătrînit, 
preveclendu-șl sfârșitul.

O lume e inima omului, a zis cine va 
și avem să-i dăm drept. Dar și-a uitat a 
adauge, că pe cum lumea, așa și inima 
omenescă e complexul diverselor curente. 
Se mestecă cel bun cu cel rău, și om să fie, 
care va fi în stare să desiege nodul gordian. 
Etă la sfârșitul unui vec starea lucrurilor: 
Mărirea lui Dumnezeu și pacea între omeni, 
aceste idealuri, sînt espuse curentelor de 
mai sus: unii cari stau pe partea negativă, 
nu vreu să le recunoscă, alții, le apără în 
contra tuturor sforțărilor timpului modern, 
și luptându-se fac tot posibilul, ca să le 
potă susține. Mare și puternică e partida 
contrară, mică și slabă e cestălaltă parte. 
Dar până când aceea nu are alt razim de 
cât spiritul lumii, până atunci acesta se ba- 
seză pe principii neperitore și eterne avend 
de ajutor pe Ființa supremă, Zeitatea, carea 
planeză peste destinele poporălor întregi și 



dirige sortea indivizilor singuratici. Prea bine 
o seie acesta contrariul, de aceea î-și con- 
centreză tote puterile disponibile și atacă cu 
turbare furiosă, infernală, să sfărîme tot ce-I 
stă în cale. 0 reprivire scurtă peste eve
nimentele acestui vec, care peste câte va 
zile are să fie trecut în registrele istoriei, 
ne va convinge despre adevărul acestor zise 
și ne va dovedi eclatant, că între ori ce 

• împrejurări să fie biserica lui Christos, ea' 
totuși va Ieși și a ieșit triumfătore.

1800! începutul seclului nostru! De 
acest număr e legat un nume care e scris, 
eu litere mari și strălucitore dar și negre în 
istorie, numele de Napoleon. în scurt timp 
devine primul consul al republice! și de aci | 
în colo se tot ridică până ce răpesce în mâ- 
nile sale totă puterea și din amicul popo
rului devine autocratul cu putere absolu- 
tistică. încredendu-se în puterile sale, îl 
face prinsonier pe pontificele Piu VII și 
susține resbel contra bisericii lui Christos. 
Dar cel ce azi vre să nimicescă stânca, 
peste câți va ani e esilat de cătră poporul 
seu. care eu puțin mai înainte la o singură 
vorbă a lui întră în luptă ca un leu fără 
frică de puterea, de multe ori dup’iă sau 
triplă, a inimicului. S’a stîns steua și a 
fost esilată pe insula s. Elene, ea acolo să 
mediteze despre sortea omului, care pără- 
sesce terenul presărat cu florile credinți!. — 
Și tot Franța a escelat. dacă se pote folosi 
acesta espresiune. în primul loc în lupta 
contra bisericii, pe la anii 1830—1848, apoi 
sub Napoleon III, er mai pe urmă după re
stituirea republieei numită a IlI-a. Dar nu 
numai în Franța s’a aflat persecutori ai bi
sericii. ci și*  în Spania, unde la 1837 a fost 
închise 3000 claustre și averile lor secvestrate. 
și până la 1848 sub domnirea reginei Isabella 
II, ținta conducătorilor a fost: răpirea dreptu
rilor bisericii și abia de atunci au mai în
cetat inimicițiile. La acesta s’a adaus Por
tugalia, er în Germania persecuțiunile âu 
degenerat întru atâta, cât era pe aci să 
reînviă timpul martirilor. Și etă! acel 
Bismarck, care a suscitat gona contra bi
sericii catolice prin legile fără temeiu în 
credință, și care a zis ore când cu o fală 
adevărat germână: .Nu vom merge la 
Canossa“, a fost necesitat să-și plece capul 
seu de fer înaintea Capului bisericii mult 
persecutate din Darte-I. și i-a fost dată a 
ajunge abrogarea multor legi aduse ore când 
în urma stăruinței și puterii sale contra bi
serici! catolice. Cancelariul de fer a cedat 
crucii. în Rusia încă nu s’a putut bucura 
biserica catolică de indulgință, numai puțin 
timp sub Alesandru I. ca apoi gona să 
erumpă cu mai mare vehemență. Da. biserica a 
fost persecutată. Orbia, preocupațiunea și i 
sectele atheiste. francmasonice și-au pus de • 
scop: nimicirea bisericii lui Christos, ceea 
ce li s’a părut, că au și obținut prin răpirea 
fără de lege, putem zice hoțescă, a averilor 
papale din partea lui Emanuel piemontesul 
cu ajutoriul francmasonului și depravatului 
revoluționar Garibaldi. Și totuși biserica lui 
Christos stă neclătită, din ce ar pute învăța 
și cârmuitoril noștri, când tenteză a străbate 
de o parte cu forța, de altă parte cu momele 
în sanctuariul bisericii.

în „regnum Marianum“ biserica încă e 
în stare de asediu; și dacă în decursul se
clului nu a fost espusă persecuțiunilor, de 
cari a avut parte în alte țări, nu a putut 
să aibă bucurie la finea vecului XIX. Genii 

seclului, cari au escelat prin invențiunile 
admirabile pe tote terenele. ar ride și în 
mormînt (?) de noi, dacă am lăsa biserica 
să se desvolte după firea și chemarea sa și 
cei,' cari conduc destinele patriei nostre nu 
ar fi destul de înaintați în doctrinele spi
ritului modern, dacă nu ar lua posiție contra 
lui Dumnezeu și contra bisericii. Numai cât 
ei lucră cu mal multă înțelepciune, de cât 
toți bărbații de stat ai acestui seelu. Cu 
forța ne-au impus căsătoria civilă și indi
ferentismul religios, cu momeli ne îmbie 
autonomiă și congruă, pentru ca în sfârșit 
să ne potă subjuga, ca atunci, când va ră
sări pentru prima oră sorele seclului viitor, 
ei să potă striga în lumea largă: etă am 
învins! Cu învingere am finit seclul XIX, 
cu învingere începem seclul nou al XX-lea! 
Oh! mare le-ar fi bucuria! Și confrații noștri 
latini nu cunosc pe deplin periclul sau — 
de dragul ideii nebune de magiarisare pe 
ori ce cale — nu vreu să-1 cunoscă. Noi 
înse î-1 vedem bine și . . . ni se strînge inima 
de durere, și nu putem face alta, de cât să 
’nălțăm rugăciuni ferbinți cătră cer. Atâta 
înse nu e destul. Pe lângă rugăciune se 
mal recere lucru. Ora et labora!

Sinodul arehidiecesan s’a ținut. Ne-am 
bucurat de el. Pentru ce să nu se potă ține 
și sinodele dieceselor sufragane. ca premer- 
getore unui sinod provincial grandios, în 
care toți din tote unghiurile, să repetăm 
mărturisirea solemnă, ce au făcut-o părinții 
noștri înainte cu 200 ani și să jurăm cu 
toții solidaritate în luptă, neobosință intru 
apărarea drepturilor bisericii și ale nostre? 
Nu pote să fie ’n lume lucru mai eficace, 
de cât cel săvârșit în solidaritate și cu puteri 
unite. Când ne va îmbia străinul cu drepturi, 
cari în realitate pentru noi sînt catene grele, 
să ne întdreem fața de cătră el; când ne va 
da aur și argint afirmând, că vre să ne 
scotă din sărăcie, să fugim de acele daruri 
danaice. Să privim nisuința îndreptată contra 
independenții nostre cu disprețul, ce l-a 
meritat. Dar întru tote să fim DriveghetorI, 
paznici buni ai așezămintelor sfinte, luptaei 
ageri, dacă ni sar cere sau ni sar impune 
lupta. întru tote să ne fie ca devisă cân
tarea îngerescă: Mărirea lui Dumnezeu și 
na cea între omenii de bună voire.

Săraci sîntem, îmbrânciți sub povora 
sărăeiei, persecutați de omenii nemiloși, ame
nințați cu un viitor negru, cu inimă tremu- 
rândă gândim la sortea adoratei nostre bi
serici. Lacremi isvorăsc din ochii noștri, 
suspinurl durerose șoptesc buzăle galfede și 
totuși sîntem deciși a suferi tot posibilul, 
numai să vedem pe scumpa nostră mamă 
tare și fericită, numai să ne vedem strînși în 
șiruri tari și nepenetrabile de inimic, er po
porul credincios grijei nostre concredut în 
credința lui strămoșescă și neasuprit; er voi 
I. P. S. noștri archierei ne conchemațl în sinode 
diecesane — acesta e rugarea umilită a fiilor 
voștri ca sub înțălepta vostră conducere și 
îmbărbătați de dragostea vostră să apărăm 
și în viitor mărgăritarele scumpe: Biserică 
și popor, tote pentru mărirea lui Dumnezeu 
și pacea între omenii de bună voire!

Măgureanul.

Noutăți.
întru mărirea lui Dumnezeu. Curato- 

ratul bisericii gr. cat. din Șamșudul de Câmpie 
î-și ține de datorință a aduce și pe acesta 

cale viele sale mulțămite următorilo cre
dincioși ai acelei parochii. cari în de4rSul 
anului 1899 în o formă ori în alta au cm,ri- 
buit la înfrumsețarea și prevederea cu ele 
de lipsă a casei Domnului: Simion Ger&di, 
cu soția sa Ileana pentru un rînd de ornae 
liturgice, un stichar alb decorat și o față o> 
masă cerată, tote în preț de 36 fl. Martiniat. 
Moldovan și soția sa Susana pentru o cruce 
de argint de China, 15 fl. Raveca Dogariil 
cu soțul seu Ștefan, pe lângă alte fapte fru- 
mose. pentru o față cerată pentru presto!. 
Văd. luliana Mantea pentru o față de inasă 
cerată și decorată pe tetrauod. Dumnezeul 
îndurărilor lungindu-le firul vieții, faptele 
nobile să li le serie în cartea vieții. Michail 
Pop Lupu par. gr. cat. și președ. curat, bis. 
Subscrisul în numele curatoratului. și a po
porului credincios din Band aduc cea mai 
căldurosă mulțumită Venerabilei Domne Maria 
Simon, carea cu dragoste creștinescă a donat 
în anii trecuți pentru biserica gr. cat. din 
Sângeorgiul de câmpie un rând de vestminte 
sacre în preț de 55 fl. și acum pentru noua 
edificandă biserică gr. cat. din loc a dăruit 
50 fl. v. a. Dumnezeul dragostii să o întă- 
rescă în adencele sale bătrânețe. Band la 
30/XII 1899 Gligor Pop curat, prim.

Guponii obligațiunilor de regale. Cu 1 
îanuariu 1900 scade ultimul cupon de 4^2 % 
seria I emisă pe basa articlulul de lege 
XXXVI din 1888, după obligațiunile ungare 
a despăgubire! de regal, tot din aceeași zi 
se pote obține seria a Il-a de cupone de la 
eassa centrală de stat din Budapesta pe 
cum și de la tote pereeptoralele din țară 
pe lângă nresentarea asemnațiunel cuponale 
adusă la obligațiune. Avisăm despre acesta 
curatoratele și senatele școlastice, ca acolo 
unde biserica respective școla are atari 
obligațiuni, să grăbeseă a dobîndi de la per- 
ceptoratul concernent noua ‘serie de cupone, 
căci după 30 îuniu 1900 nu se vor mal pute 
obține nouăle cupone de la perceptorate, ci 
numai de la eassa centrală a statului.

Numerătorea poporațiunii de care am 
scris și noi într’un număr trecut, — nu se 
va face la începutul anului, ci chiar la sfârșt 
în 31 Dec. 1900 când se împlinesc 10 ani 
de la ultima conscriere.

Pentru eassa națională. Secretariatul 
Asociațiunii ne transpune spre publicare 

■ lista contribuirilor făcute în favorul cassei 
naționale, ca răscumpărarea felicitărilor de 
anul nou. Și până ce am pute publica lista 
întregă. împărtășim cetitorilor noștri, că 
suma adunată în chipul acesta se ridică la 
161 corone.

Simpatii pentru Italia. Senatul român 
în ședința din 31 Dec. la propunerea dlui 
Grig. Tocilescu a votat cu mult entusiasm 
și cu vil aplause o adresă de mulțumire 
guvernului italian și special ministrului 
Baeeelli pentru simpatica primire făcută de- 
legațiunii române din incidentul serbărilor 
făcute^ la forul lui Traian.

în era dreptății. De pe lângă Dej 
vine trista scire, că patru țărani români au 
fost pușcațl de gendarmi în comuna Goștila. 
Turburările ar fi provenit din ineassarea 
speselor de comassare. Doi țărani din comuna 
numită s’au dus la Viena, la Maestatea Sa, 
unde au dat o plângere contra acestor barbarii.

Un român la Buri. Nici că se pote 
alt cum. Petru Leuștean de lângă Arad a 
ajuns în armata bură, unde face mari vitejii. 
Așa între altele a eliberat pe un colonel bur 

' din mâna Anglezilor, pentru care faptă a fost 
numit sublocotenent.

Serbdtorl fericite
doresce tuturor ospeților sel cunoscuți și ne
cunoscută — rugându-se pentru sprijinul bi
nevoitor

Aug. Coltor 
eubarend. Hotelului ,, Univers* 1 

în Blaș.
__ _



SUPLIMENT LITERAR.
Iubire.

— Gândiri de Crăciun. —
„Așa a Iubit Dumnezeu lumea" . . .
Colo departe . . . departe, la sore-re- 

sare, unde privirea mărginită nu mai resbate, 
unde ceriul se îmbrățișeză cu pământul . . . 
Da acolo s’a îmbrățișat cerul cu pământul 
înainte cu nouă spre zece vecuri! Pămîntul 
era prea neputincios, să se înalțe pănă la 
cer, de aceea cerul însuși s’a coborît și „Cu- 
vîntul trup s’a făcut."

Zărim în negurile vecurilor steua ma
gilor, lumina ei binefăcetore lumineză și astăzi 
— zărinj Copilul Dumnezeu în iesle culcat, 
păstorii se închină cu evlavie, cetele îngeri- 
rilor cântă „Mărire întru cel de sus- lui 
Dumnezeu și pe păment pace" . .

Și în difusinnea de lumină orbitore. 
aiuriți privim la sfintul prunc din iesle, și 
ochii ni se umplu de lacrimi, când ne gân
dim la capul lui împrejmuit de lumină o 
dată încununat cu spini; la fragedele mâ
nuțe o dată pironite eu cuie: la dumne- 
zeesca-I inimă — o dată străpunsă cu 
lancea.

E trista, sublima tragedie a Iubirii.
Suferințele îndurate în o vieță de 33 

ani, miseriile vieții nostre pământene. ori cât 
de mari și de amare ar fi — dispar când 
e vorbă de iubirea Fiului Omului. Căci iu
birea tote le sufere, tote le rabdă'.

Cu sânge e întărită acestă dumnezeescă 
dragoste, și mult sânge nevinovat a mai 
curs pănă omenimea a putut-o înțelege.

Abia târziu am început a o pricepe, 
când ghiața de pe inimile nostre a început 
a se topi. Abia atunci am priceput sublima 
misiune a Celui, ce ne a lăsat drept moște
nire: „lubiți-vă unul pe altul pe cum și eu 
v’am Iubit pe voi!"

*

Priceputu-l-am ore?
Să nu ne grăbim cu răspunsul; să 

privim în inimile nostre mai întâi, și numai 
apoi să avem cutezanța, de a spune, că 

. ghiața s‘a topit din jurul inimilor nostre. că 
înțelegem moștenirea, ce ne-a lăsat-o Isus: 
Iubirea .

Dumas-Fiul în una din lucrările 
sale serie: Vă rog puțină iubire! Numai 
puțină iubire — un peu de charite — cere 
poetul, căci și acesta puțină Iubire e de 
ajuns pentru a ferici pe omeni — său pote 
cere puțină iubire, din pricina, că i-ar fi 
zadarnică cererea, când ar cere multă?

Poetul a scris un adevăr neeontestabil: 
e de ajuns o schinteie cât de mică de dra
goste, pentru a încâlcii răcela vieții nostre 
pământene.

*

Avem măcar schintea aceea?
în amurgnl vecului. care more, la cele 

din urmă fâlfâiri de la candela vecului lu
minii, căutăm cu lampa lui Diogene schinteia 
Iubirii și — nu o aflăm.

în Africa de Mieză-zi sângele curge 
șiroie între două popore creștine — la Ră
săritul și la apusul Europei, poporele înar
mate din tălpi pănă în creștet privesc cu 
neîncredere unele la altele, și cu îndoită 
neîncredere la „Colosul din Nord" . . . 
Supușii aceluiași stat se svîrcolesc în lupta 

pentru individualitatea etnică: fiii aceluiași 
popor se frământă în divisări pătimașe de 
partid și de interese.

A, da. interesul!
Lupta pentru existință ne face, să ne 

închidem ochii și inima.' să nu vedem, să nu 
simțim de cât pentru noi. să nu ne pese de 
binele altora, de binele obștei. Trăind ast 
fel „în cercul nostru strimt", egoist, nu ne 
mai dore când alții sufer. nu ne mai 
bucurăm când alții rîd. nici nu ne e milă 
de lacrimile celor umiliți.

închiși în cercul strimt ai intereselor 
nostre. noi nu înțelegem vieța. nu o putem 
înțelege, căci ne lipsesce puntea dintre noi 
și viiță: iubirea. Singură Iubirea ne scote 
din cereul acela strimt, singură ea ne con
duce să cunoscem vieța. să eunoscem omenii, 
să ne bucurăm și să plângem alăturea cu 
el. singură ea va fi în stare să facă din 
inima nostră o lume întregă; o lume. în care 
nu sîntem singuri, ci viețuesc icone scumpe, 
după cum viețuim și noi în inimile altora.

Ce dulce e ciripitul paserilor în cuiburi, 
ce frumos sclipesc lacrimile mamei la legă- 
nul copilului, ce caldă e Iubirea unui prietin!

*

La patul de morte a vecului luminii 
— pentru ce simțim un gol în sufletul nostru, 
pentru ce acest gol ne posomoresce întrega 
concepție a vieții?

Pentru că lumina lui a fost rece și ne- 
simțitore, ca lumina de lună — rece și ne- 
simțitore ca lumina lampei electrice din po
veste, la care bietul țăran de la -sate n’a 
putut să-și aprindă nici măcar țigara . ..

De aceea reci și nesimțitore sînt și 
inimile nostre.

A luminat, fără îodoi.elă, dar n’a 
încâldit!

A luminat progresul intelectual, a negles 
înse pe cel moral; a cultivat mintea, dar a 
negles aprope cu desevârșire inima.

Și ce folos de acești omeni învățați și 
nesimțitori, ce folos de acest „strahlendes 
Elend", cum i-ar zice Heine?

Ce folos de aceste colosale progrese 
ale sciinței. când omenimea nu e mai feri
cită. când durerile ei sînt tot așa de mari 
și de ascunse? Ce folos de atâtea capete 
luminate, când omenii trec pe lângă o laltă 
fără a se iubi, fără a se înțelege? Ce folos 
de acestă lumină orbitore, când în zarea 
acestei lumini, vedem atâta miserie, atâtea 
lacrimi; atâta disgust de vieță? Ce plătesce 
palatul de marmură al nesimțitorilor „beati 
possidentes." când peste nopte un biet cer- 
șitor inghieță de frig la porțile lui?

Ce folosesc tote acestea, când Hășdeu 
serie așa de frumos: „Iubirea omului celui 
mai incult, destul să fie Iubire, vorbesce tot 
de una mai frumos, de cât gura unui geniu, 
care nu te bagă în samă."

Putem deci zice vecului eu poetul : 
AI spirit, ai geniu, măestre. dar inimă — 
nu ai!

*
Și dacă vecul nu are inimă, ore noi, 

copiii lui ave-vom?
Noi — „simțiri reci, harfe sdrobite" 

se pare, că nu avem nici noi inimă. Se 
pare, că am avut o dată, dar .... nu sciu 
cum am perdut-o.

Eram copii când aveam inimă, eram 
buni și nevinovați — și bună și nevinovată 
era lumea atunci ... Și au venit valurile 
vremii și năvală au dat asupra inimii nostre. 
Bucată de bucată ne-am rupt din inimă — 
ilusie de ilusie — și ne-am pomenit de o- 

I dată săraci în ilusil, bogațl în scepticism . . . 
Și lumea nu mai este bună și nevinovată, 
căci noi înșine nu mai sîntem buni și ne
vinovați, cum eram o dată . . .

Sgomotul vieții ne amuțesce bătăile 
inimii, fără scop și. fără credință ne aruncăm 
în mijlocul lui, și voim să fim și noi ea cei 
alalți omeni. Reci și nepăsători trecem pe 
lângă olaltă, cu zimbet pe buze cercăm să 
ascundem durerea din suflet. înțelegem, că 
zimbetul e fals, dar nu avem sinceritatea de 
a destăinni lumii durerea, căci lumea e 
streină de durerea nostră, cum noi sîntem 
streini de durerea el. Se strecoră ast fel 
zilele în aceeași continuă ipocrisie, cu aceeași 
lipsă de căldură și de dragoste.

Și totuși . . .
Da, sînt clipe, când de-asupra sgomo- 

tulul banal al vieții, răsbat curatele bătăi 
ale inimii. Sînt clipe, când înțelegem, că 
cea mai nobilă parte a eului nostru tresare 
din liniștea-I închipuită. Atunci cercăm să 
fim erăși buni. — Toți omenii sînt semenii 
noștri, toți au dureri, aspirații, inimă. Ne 

I înduioșăm de durerea lor, ne încăldim de 
' bucuriile lor. Și din prisosința bogatului, 

rămân atunci nesce fărmituri și pe sama 
săracului Lazar ...

Avem inimă! e așa de'fericitor gândul 
acesta, ea un ascendent moral, ca o columnă 
între ruine, ca un dătător de vieță. „E pur 
și muove!"

*

în fața Iesle! umilite din Vifleem. în 
fața sublimei tragedii a Mântuitoriului, simțim 
îndoit, că avem inimă, avem iubire în inimă.

Cursul vremii ne-a nămolit-o. dar nu
! ne-a putut-o stinge.

în fața ieslel din Vifleem, la lumina 
| dulce a stelei magilor, scumpe și dragi a- 

mintiri ne împresură. O bucurie nelămurită 
în adâncul sufletului ne îndemnă să ne 
plecăm genunchii și în fața aceleiași iesle, 
să ne rugăm cu căldură: „Și-ți adă a minte, 
Domne, de cei ce ne urăsc și de cei ce neiubesc pe 
noi"... O sensație de fericire neobicinuită ne 
cutremură ființa. E ca și și când ne-am gândi 
la — paradisul perdut.

Avem inimă — să nu ni-o perdem! 
Avem flacăra iubirii — să nu ni se stîngă! 
Și după cum devisa vecului care more, a 
fost „Mai multă lumină", fie-ne devisă pentru 
vecul ce vine „Mal multă iubire!" Căci 
lumina fără iubire e deșertă. Lumineză, 
strălucesce, dar nu încăl4esce — și nu dă 
vieță.

Al. Ciura.

Vedi, ce face renumele.
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Spun, că ospetăria dlul Micescu e cea 
mai veche în jurul acesta. Ba, fiind că vorba 
vine, alții afirmă, că familia Miceștilor era 
o adevărată fabrică de crișmarl vestiți deja pe 
vremea Iui Ciubuc Vodă.



Dar fie cum va fi istoria eu vechimea, 
în timpul de acum «spătăria sus pomenitului 
domn a devenit fabulos de renumită prin 
tocana de gâscă cu urez, care îi era o spe
cialitate neimitaveră. Tocana de gâscă pre
gătită în eulina lui Mieeseu nu era o simplă 
amestecătură de carne, unsore, sare, urez și 
cele alalte marafeturi, ce se recer la așa ceva, 
ci era productul artistic al unui suflet inspi
rat. Tocana acesta nu avea numai gust, ei 
avea și aromă. Me veți întreba, ce-I aroma? 
Aroma la mâncare e aceea, ce-I lumina la un 
tablou. Că ee-î lumina la un tablou nu ușor 
o definesc nici criticii consumați, pe cum a 
pățit-o mal în zilele trecute și criticul din 
loc. Sper înse, că pe cum acestuia și mie 
’mi va 8nccede a ve arăta, ce-i aroma, prin 
un esemplu.

Să întrăm în eulina unei tinere neveste. 
La foc aflăm tocana de gâscă. E gata, pre
gătită după receptul din cartea de bucate: 
„Poftă bună". O gustăm dar nu ne place. 
Dar etă că întră bucătăresa. iea lingura din 
mâna nevestii, aruncă în tocană puțini pă- 
trîngei, piper și încă ceva. După acesta 
operațiune se dă în lături, și noi avem 
dinainte o mâncare, de ne slobode gura apă. 
Cum s’a întâmplat asta? Cine ar fi în stare, 
să ne esplice? în mâncarea pregătită de tinera 
nevastă a insuflat duhul unei priceperi de 
ordine mai înaltă și ast fel tocana, ce mai 
nainte n’avea nici ur> gust, acuma a devenit 
admirabilă. Bucătăresa i-a dat ceea ce numim 
aromă.

Aroma acesta are o însemnătate deo
sebită, vrednică de pomenit chiar și în că- 
rindariu, căci tocana de gâscă se pregătesce 
la dl Mieeseu numai Joia.

Totă suflarea va afla de natural, că o j 
așa specialitate are putere atrăgătorc nu 
mică, și de forte natural, că provincialistul 
Pavel Vidrighin, a cărui stomach nu era 
strein față de bucături mai alese, nu-și uita 
nici într’o Joie a șe abate pe la dl Mieeseu. 
Pe la mijlocul lunei trecute încă a întrat 
în des pomenitul hotel cu gândul, să-și mai 
îndestulescă o dată pofta de tocană. — Sigur 
a fost flămând ca un lup, căci l-a rugat pe 
chelner, să-i aducă o porție extra cu mult 
urez, dar cu și mai multă carne. La câte va 
minute — de și era mare îmbulzală — avea 
înaintea sa mult dorita mâncare, ce răspândia 
un miros de nervi gâdilitor. Dar ce să 
vedl! Vidrighin, care de altă dată mânea de 
gândeai că se bat Turcii în gura lui. acum 
prinde furcuța fără voe și strîmbând din 
nas începe a împrăștia claia de urez prin tier.

Jean. Jean, Jean! strigă în sfârșit năcă
jit, pe un glas din ce în ce mai ascuțit, 
zi, să vină dl Mieeseu.

Mieeseu apare îndată.
Spune te rog, die Mieeseu, eredi Dta, 

că stomachul meu e o fabrică de zăhar?
Pentru ce să cred eu așa ceva? răs

punde mirat ospătariul.
Pentru ce? Pentru că Jean mi-a adus 

numai ose. Aici dai de un picior, din colo 
de alt picior, de cea parte de al treilea pi
cior fără carne, așa în cât ’mi vine să cred, 
că dta tai gâsce cu 100 de pieiore. De ce 
nu bagi în spirt nesce esemplare ca acestea 
si să le trimeți la museul „Casei naționale/

Dta aștepți doră. că într’o porție să-ți 
dau o gâscă întregă, replică furios Mieeseu, 
apoi apucă tieriul și-l duce în culină.

Vidrighin credea, că va căpăta o porție 
cu mult mai mare și mai gustosă. — Dar spes 
alit. spes fallit, zise forte nimerit latinul. 
Așa a pățit și ospele nostru. în loc de to
cană Jean îi pune dinainte un bilet eu 
inscripția:

Biuevoesce a părăsi localul acesta im-
! mediat și fără gălăgie. —

Scris a fost înse în cartea sorții, ca ; 
Vidrighin să nu se depărteze pe neobservate. ! 
Când a cetit mandatul de schimbarea aerului, 
ochii i-au început a se învărti sălbatic. 
Vătămare ca acesta nu i-s’a mai întîmplat. j 
Fie ce a da Dumnezeu, dar el nu se mișcă 
din loc o dată cu capul. Apoi aruncându-și 
piciorul stâng peste cel drept. își dă capul 
pe spate îndârjit. Ca să-1 trecă de urît 
începe a fluera încetinel. Lucrul acesta 
înse a scos din țîțini pe Mieeseu. Ascultă 
el cât ascultă, dar vădend, că repertoirul 
lui Vidrighin nu se mai gată, pășesce înaintea 
acestuia și îl agrăesce:

Sci ce, die Vidrighin! de nu te cureți 
de aici până bați în păltni, așa te espedez 
eu de-ți pârăe tote osele.

Asta mi-ar plăce s’o văd, răspunde 
apăsat Vidrighin.

Ți-ar plăce?

în locul punctelor să ne închipuim un 
diluviu de epitete, cari de cari mai drăguțe, 
cu cari se tractău împrumutat amintițil 
domni. Cea urmat după acestea, a fost un 
incident, ce merită să-1 vedem. Mieeseu cu 
doi servitori sdraveni apucă pe renitentul 
ospe și trăgendu-1 trei în patru părți, în 
urmă cu puteri unite aplicară lui Vidrighin 
o aieptătură. prin cafea acesta se trezesce, 
că perde pămîntul de sub pieiore și apoi 
numai Dumnezeu scie, când, cum și între ce 
împrejurări s’a vădut libăr în iibăr. Urmările 
acestui salto mortale forțat le putem ceti pe 
un visum repertum dat de drul Vracin. în 
care se constată o scrintire de picior, trei 
răni sdravene la mâni și în spate și nenu
mărate sgărieturi.

Advocatul Nepetescu. câtră care s’a 
adresat Vidrighin, după ce Fa măsurat cu 
privirea din creștet până în tălpi, a des- ; 
coperit următorea stare faptică: lesiune cor- I 
porală ușoră. vătămare de onore și stricarea 
averii străine. Pentru punctul al treilea e 
de vină în linia primă croitoriul. Forfecescu. 
de ore ce n’a cusut nădragii cu destulă în
grijire chiar în locul cu pricina.

înarmat cu atâtea documinte Vidrighin 
merge la judecătorie, unde pretinde pedep
sirea aspră a lui Mieeseu și cere tot o dată 
despăgubire pentru paguba suferită.

Mieeseu în vorbirea de apărare zice, 
că el a avut tot dreptul, să-1 arunce a fără. 
Chiar neluând în considerare, că prin faptul 
acesta el, n’a pășit peste cercul de competință 
a micului industriaș, totuși onorata jude
cătorie va pricepe, că Vidrighin prin scan- 
dalosa lui purtare i-a periclitat renumele 
hotelului. Că picând s’a lovit, n’are de-a 
face. Dor nu va pretinde nime, ca înainte 
de a arunca pe cine-va a fără, să pună în
aintea ușii câte va perini cu pene scărmănate.

După vorbința asta iea cuvîntul Vidri
ghin și înainte de tote pune întrebarea, că 
permisu-i ca cineva să arunce a fără pe un 
cetățen. care contribue la susținerea patriei 
eu sângele și cu averea sa. Și în dată răs

punde în principiu, că asta nu umblă. El 
nu eunosee pracsa din alte țări, dar pe de
plin convins trebue să constate, că nicăirl 
în lume, unde omenii se pretind a fi civilisațî 
un atentat ca acesta în contra întregitâțil 
trupeșei a individului nu se comite.

Dar în sfârșit ce să mai întind vorba, 
zice Vidrighin. eu sum un om, care nu vreu 
să-mi răsbun asupra nimănuia, și în tot 
momentul sum gata, să iert aceluia, care 
m’a a . . . ., era să zic, care tn’a vătămat. 
Iert și dlui Mieeseu, dacă plătesee 20 fl.. 
fiind eu de părerea, că-i mai bună o împă
care strâmbă, de cât o judecată dreptă.

Și eu vă reeomând. să vă împăcați. zice 
judele, cătră Mieeseu.

Forte bucuros, die jude.
Rogă-te de iertare. ,
Forte bucuros.
Și să plătescă 20 fl. adauge Vidrighin. 
Va fi cam mult.
Sci ce, nu te ruga de iertare, mai bine 

plătesee. îndemnă Vidrighin pe Mieeseu.
Ascultă numai, die Vidrighin, zice Mi- 

cescu. ca să vefli, că eu nu-s om rău, iacă 
mă rog de iertare și plătesc 10 fl. Vrei, 
nu vrei?

Apoi fie și aș'a. Sci bine, că eu sum 
de părerea, eă-i mai bună o împăcare 
strâmbă, de cât o judecată dreptă. Nu-i așa, 
die jude?

I B.

Scrisore.
Dragă Alesandre!

... Și, zeu, vrei să me gi. cu ori 
ce preț, în literatură? Vrei si-mi tulburi 
liniștea? v

Nu mă amăgesc îmbărbătările tale, 
nici perspectiva de a fi eternisat în strimte 
coldne............

Dar tu — tu aștepți și pretind! chiar 1 
îmi vine așa de apropos, să-ți repet 

cuvintele durerii: Infandum, amice, jubes 
renovare dolorem!

Și totu-și, acel „aștept și pretind" l’aș 
nesocoti mai ușor, de cât gingașul „Te rog!„ 
îmi pare că din penă l’ai scăpat.

„Aștept și pretind! !
Te rog!a
Te văd cum te uiți așa drăguț la mine, 

să vedi ce efect are să facă asupra-mi ăst 
cuvînt.

Sci cât ml-ar fi de greu să refus o 
dorință a ta. Astă dată, ceri ce e cu nepu
tință să împlinesc, răspunsul meu deci nu-i 
refus, și tu ine vei ierta.

Căci pari a uita că nu tot omul e artist.
Am convenit o dată să reeunoscem 

amîndoi, că pe sama sa artist e fie care, 
cel puțin în anumite clipe ale vieții. Arta 
înse, în înțelesul de obște, e espresiunea vieții, 
fie a celei reale, fie a celei din închipuire, 
și aievea artist e cel ee scie și pote să re
producă, să esprime și redee și în afară 
viața, ce cu simțirile-i o percepe, și în închi- 
puirea-I și-o plăzmuesce.

Ei bine, artist pe a mea samă voiu fi 
pote și efl. Dar numai atâta!

Tu pari a uita acesta!
Și apoi, îmi recomântji sujetul: 

lupta sufletului meu, descrisă, spre pildă, în 
formă de scrisore e> tră un prietin.



Mi se pare că și tu ești tot așa de | 
jaluz pe sentimentele proprii, ca și mine. 
Să nu spunem lumii durerea nostră — mi-ai 
scris altă dată. Ce bine inse, că mai sînt 
ființe — din lume, și totuși, nu ca lumea 
— cărora le poți spune durerea ta, pentru 
că o simt si ți-o înțeleg!

Tu dragă prietine. înțelegi-me?
S’ar părea că ești neeonsecuent, când 

îmi recomand!. ca sujet de amusare pe sama 
lumii, lupta sufletului meu. Aeeea-și intimă 
durere, să o spun aceleia-șl-lumi nepăsătore?!

Eu pătrund înse ascunsul vorbelor tale 
și logica lor. în scrisul tău se reflectă inima 
ta, și ved în el dorința-ți: să scriu, să pot 
scrie ca despre „dureri streine". Cât de 
bun ești tu! . . . .

Da, da, nu peste mult așa-țl voiu scrie, 
chiar și ție.

Acuși nu-mi voiu mai recunosce propria 
poveste, ca și când nu ar fi povestea vieții 
mele. Tot mai aprope sînt de clipa când 
vălul aruncat Dește amintiri nu-mi va mai 
transmite nici tresărirea lor. — De ce dară 
să reîmprospetăm durerea, rane cicatrizate de 
ce să le zgândărîm de nou?.........................

Crud, nespus' de crud a fost sbuciumul 
sufletului meu. în urmă-i oboselă adencă a 
rămas, o destrămare a întregii energii de 
voință.....................................................................

Tu, mai tare de cât mine, te-ai hotărît 
să lupți cu viața, eu nevoile ei. Eu nu voiu 
ave să lupt, — eu am renunțat la luptă.

Laș, nu-i așa?
Și totuși, câtă tărie îți trebue, ca să 

renunți la farmecul luptei, la entusiasmul ei, 
la iluzia de a te vede biruitor ieșind dintr’însa!

Acum criza a trecut. îmi va trăbui 
încă odihnă, liniște, pentru ca sufletu-mi din 
nou să reînvie, deplin să se însănetoșeze.

Sîmt că mi-e mai bine. Pace liniștită 
se așeză pe amintiri. Abia dacă mai tresar 
câte o dată, când Ia urechi ml-ajunge, din 
văi depărtate, acordul buciumului, ce chemă 
și îndemnă la mândra luptă.

Cât de mult doriam o dață și eu lupta 
acesta!

Dar în prejma ei — tu atât de bine 
sci — prea vedutu-mi-am slăbiciunea, lipsa 
puterilor, prea m’am găsit nepregătit, și cred 
că mâi cu minte făeut-am. că am fugit re
nunțând, lăsând calea pe a altor samă 
deschisă.

Mai bine desertor, de cât trezind nădejdi 
zădarnice în tovarăși, să-i descurajezi, în 
avîntul lor să-l Impeded, având să te mai 
delăture și pe tine din drum!

Ml-e gol sufletul, îmi pare că sînt 
pustiu, ecoul trecutului bucium se frânge 
încă în el. Dar e senin, e limpede și curat, 
ca liniștea seninului de după furtună al 
naturii.

Me asamen.unui recon valescent anemic, 
fără putere, care ășteptă să se ivescă dragul 
lui sore. Așa aștept și eu acel ceva, ce ne 
dă dragoste pentru viață, ne servesce ea 
mângăere pentru amarul traiului nostru, și 
nu ne lasă desnădejdii pradă: aștept credința 
în bine, să lea eară-și locul golului din suflet.

Ajuta-mi-vel și tu?
I

al teu
Victor.

P. S. Deși atât de intimă scrisorea, 
m’am hotărît totu-șl, că de cum va pote să

fie de interes și pentru alții, poți să o publici. 
Tot pretinulu! sună ea, nici de cum lumii, 
chiar și publicată fiind. Ca nici maear umbră 
de un refus ție să nu fie!

idem.

Amintiri.
De sigur cele mai senine și mai sfinte 

amintiri în viața omului, sînt cele ce ne 
vorbesc de o amiciție desinteresată din trecut. 
Nu cred că este mal mare fericire pe lume, 
de cât a te uni în păreri cu cine va și a 
simți, că sîntețl doue suflete egale. Și apoi 
este lucru atât de cunoscut, că căsătoriile 
făcute din convenție și interes sînt pline de 
gâlcevi și atât de nenorocite din pricina ne
potrivirii caracterelor. Ar fi tare cuminte, 
că la alegerea unui amic sau soț de căsă
torie primul lucru să fie studiarea caracte
rului. Dar de alt fel sufletele egali se în
țeleg dintr’o mie și se simțesc atrase unul 
cătră cel alalt eu putere magnetică.

Așa de bine me potriviam și eu cu 
amica mea Emilia F., azi mortă în cea mal 
fragedă etate, frumosă și bună ca un înger.

Eram de o etate și de un temperament. 
Și ori cât s’ar zice, că temperamentele con
trare se potrivesc mai bine, eu nu admit. 
Amîndoue la o școlă streină într’un oraș 
strein. Ne-am împrietenit, se înțelege, la 
prima vedere și s’a statorit între noi o 
prietinie de ani de zile, a cărei amintiri îmi 
sînt atât de vil și azi în suflet. Când primiam 
pachete de acasă le împărțiam frățesce. er 
când aflam piersece pe jos în grădina școlii 
de pe pomul, a cărui neobosite visitătore eram, 
le împărțiam chiar și simburul. Cu un 
euvînt ne cultivam prietinia ca și o flore 
din glastră.

Și un motiv, ce ne ținea așa strîns 
legate una de alta era și împrejurarea, 
eă eram unicele române în clasă, în timpul 
când se făceau condamnările cu duiumul 
pentru cause naționale. Unguroicile și ger- 
mânele ne spuneau tot de una noutățile 
aceste audite de la părinți, ori cetite de 
ele din fol -streine, ce ne condamnau aspru, 
în clasa nostră se făcea multă politică. Era 
o luptă teribilă cam neegală, căci unguroicile 
și nemțoicile erau la o laltă contra nostră. 
cari eram numai doue. Dar nu ne dam. 
Noi luptam până la ultima picătură de sânge. 
Când isprăviam cu laudele aduse fie care 
națiunii sale, luam mapa fcuropei înainte, i 
Ele eu mândrie aretau hotarele Austro- 
Ungariei și ne aretau umilitor România, : 
numai cât un petec. Dar nici așa nu ne ; 
lăsam. Noi le amenințam eu Rusia, mare 
cât jumătate Europa făcându-ne-o aliata ' 
nostră.

O dată la o oră de istorie având pre- | 
legere pe Ioan Corvin, eu le-am, spus că a 
fost român. Se înțelege de sine, că în 
cărțile de școlă nemțesci și ungurescl nu e 
nici amintire de acesta. S’a escat o certă 
mare. Streinele strigau ca nebune că 
mințim și le furăm eroii, lor naționali. 
Emilia îmi era apărătorul și cu vocea el de 
sopran striga mai tare ea tote. într’aceste 
întră profesora și ne întrebă mirată, că ce 
facem așa larmă.

— Me rog Elena zice, că Huniade a 
fost român.

— Cine țl-a spus ție acesta ?
îmi zise profesora.

— Am cetit într’o carte.
— Dar ce fel de cărți eetesel tu?
Atunci totă clasa se ridică sus spunend, 

î că am în pulpit o mulțime de cărți, nu sciu 
în ce limbă, și totă ziua cetesc.

— Adă cheia de la pulpit.
Mi s’a făcut perchisiție. N’a aflat de 

: cât „Biblioteca poporală a Tribunii." Immediat 
i a confiscat-o până la finea anului, când voitt 

merge a casă.
— Pe tine te-au adus părinții să în

veți nemțesce și unguresce aici. Mal multnu-ț! 
î este permis să cetesc! românesce. Dacă îți 

place chiar așa de tare cetitul, îți stă la 
disposiție biblioteca școlii.

Și cetitore nesațiosă cum eram, îm
preună cu Emilia am cetit până la finea 
anului de școlă totă biblioteca. Și am pro
fitat fără îndoielă ceva.

Illr eu Huniade așa a remas, că ne-a 
spus, că el e ungur neaoș, dar născut 
într’un sat românesc vorbia forte bine limba 
acesta. în cât părea că e român. în fine 
tot era ceva și pe partea nostră, căci con- 
școlărițele nostre șoviniste nu ar fi voit să 
scie limba acesta barbară.

în 15 Martie am pățit-o și mai reu. 
Totă clasa șl-a făcut cocarde și stegulețe 
roșu-alb-verde pe cum și un steag mal mă
rișor de hârtie împlântat în călămariul pro- 
fesorei pe masă.

înainte de prelegere ne întîlnim pe 
scară tot cu profesora de istorie, o se- 
cuiancă de origine. Eram eu o conșcolăriță 
unguroică.

— Dar voi ce fete sîntețl de nu ve 
ved cocarde tricolore pe piept în ziua de azi.

Unguroică în dată șl-a desfăcut jacheta 
aretându-o.

— Dar tu ?
—- Me rog eu sînt română. Noi n’avern 

roșu-alb-verde, ei roșu-galbin-vînet.
— Da ce al tu cu românii voștri atâta? 

Și ne-a părăsit.
întrând în clasă unguroică a venit cu 

tricolorul cel mare și mi l-a înfundat în 
gură să-l sărut. Eu furiosă într’un moment 
de iritare, eă pote fără voie me lovise peste 
dinți, îl rup tot bucăți, er Emilia îl aruncă 
în foc. Pe o clipă s’a făcut tăcere în clasă. 
Tote erau uimite de îndrăznela nostră. 
Apoi se porni un sgomot să se ridice școlă 
în slavă. Nu mai era timp să se facă alt 
steag. Unele plângeau de ciudă, cele alalte 
ne amenințau, eă vom eăpeta . . .

Noi așteptam liniștite, de și sciam. că 
vom fi pedepsite, căci a rupe un steag e 
mare lucru, și apoi cine me va crede, că 
nu l-am rupt din ură națională, ci de ciudă, 
că mi l-a băgat într’un chip așa de prost 
în gură?

Profesora la moment ne-a adus sentința. 
Amîndoue aveam să stăm o oră într’o că
mară la suișul din pod. Și am sgriburat o 
oră fără să ne vină vre o lacrimă. Numai 
mie îmi era frică de șoreci și atâta am 
țipat, când îl vedeam sărind, până au Intrat 
toți în găuri.

Și așa ne-am făcut și noi martiriul 
nostru de copile, pe când temnițele magiare 
încă erau pline de eroi . . .

Ileana.



Din tainele nature!.
îrui aduc a minte aveam locuința la 

un loc așa de frumos.
în fațâ-mi erau munții și sera când 

începeau a clipi stelele pe ceriu me răzimam 
eu capul de păreți! ferestrii și priviam cum 
se aprind focurile pecurăresei pe uriașele 
lor coste.

De parte zăriam rîul — ca o dungă 
argintie — șerpuind încet pe sub polele 
munților.

Din jos cam în mijlocul satului, din un 
feliurit hățiș de pruni și tracii se ridica 
biserica. în progadie câte o cruce ștersă 
însemna locul de odihnă al credincioșilor 
mai cu stare.

Era într una din acele zile de tomnă. 
cari ating așa de simțitor inima omului.

A fără era o liniște tainică. Sorele 
sus pe ceriu își resfiră razele amorțite prin 
ceța de tomnă. er arborii își cern ușor frun
za îngălbinită.

Natura e tristă și gânditore și clopotele 
turmei de pe muchia delulni se aud așa de 
tânguiose. așa de jalnice de se par nisce 
vaiere îndepărtate în liniștea nopții.

Me dusei în progadie.
Printre pruni și crucile mormintelor un 

copil și o copiliță se jucau nevinovat.
Mimi. zise băiatul, vino să-ți aret ceva.
Și Mimi veni motocăind și împlete- 

cindu-se. apoi se opri ÎL gă frățiorul ei.
Mimi șeii că mama loeuesce ziua aici 

și numai noptea. când durmim noi vine acasă?
Și Mimi tăcu un minut uitându-se cu 

ochii ei mari la mormîntul de pămînt. pe 
care crescuseră diferite ierburi.

Ședură amîndoi pe mormînt.
Erau atât de drăgălași și așa se în

țelegeau de bine.
Erau acasă la mama. Ei nu-s ca alțl 

copii, să aibă numa o casă, ei când vin în pro
gadie. vin acasă la mama și când se duc. se duc 
acasă la tata.

Mimi vino să-i spunem, să vină și 
când sîntern sculați.

Și îmbrînciră amîndoi în țărîna de pe 
mormînt, apoi în&epură amîndoi a chema nu
mele mamii, care durmia somnul morții.

Mami. Mami , . .
Și cât de cu saț rîdea Mimi, când își 

vedea frățiorul cu gurița plină de țărînă.
Se ridicau amîndoi în piciore apoi erăși 

se lăsau Îl țărînă cu un neastâmper copilă
resc atât de drăguț.

Veni tata.
Copii ii sar înainte să-i spună jocul 

lor cu — mami,
Tați, zise Ionică de abia putend spune, 

eu cu mimi am tot strigat la mami să vină 
și ziua la noi — vine tati ?

Ti io gatu, adause Mimi din dărăptul 
frățiorului ei cu o naivitate drăguță de copil.

O, dar neastîmperati mai sîntețî 1 Să 
nu mai umblați în țărînă, că ve bat! Aucțitați ?

Nu, nu respunseră deodată amîndoi. 
Veniră toți trei din nou la mormînt. Tatăl 
privi lung la crucea de petră, apoi aruncă o 
privire ascunsă la copiii, cari erau și ei triști 
și tăcuți și se întorse repede să-și ștergă 
lacrămile.

Eram la umbra unui nuc și me trase! 
așa să nu le stric fericirea.

E doră fericire aceea când te afli în 
cercul ce Iubești! Aci erau toți. tata, copiii 
și mama.

Ea nu pote să nu fie cu ai se’, căci 
doră pe toți ai sei aic: i-a lăsat. Ei nu o 
ved. căci e o ființă din altă lume, dar o 
simt, șoptesc cu ea în dulcile visări ale nopților. |

Vîntul sufla mai tare și un nourel se 
ivi departe pe bolta ceriului. Venea singur sin
gurel, mânat de vînt. ca o închipuire mânată 
de patimi.

Mergeți Ionică drăguți, mergeți acasă 
și ve jucați în grădină.

Ionică apucă pe Mimi de mână și o | 
trage după sine.

Norul era singur, alb ca neua și totuși 
începu a picura.

M’am dus sub strașina bisericii. Curios! j 
picăturile acestea mi se păreau ferbințl.

Ineonscient îmi arunc ochii pe ceriu 
Norul acesta avea o formă așa de neobicinuită. 
Suflat de vînt se prelungise, apoi întinse doue 
pale ca și doue brațe.

Pe o clipă vîntul se liniștise și norul 
plutind cu brațele deschise sta pare-că 
căutând ceva pe pămînt.

Ce note fi ?
Un nor atât de ueobicinuit, o ploe I 

ferbinte, o liniște de vînt chiar de asupra 
progadie!.

Din aiurarea mea me trezesce descânte
cul drăguț al copiilor, cari cântau vesel în 
mijlocul curții:

Treci ploe treeetore.
Că te aude sorele
Și-ți taie pieiorele.

Pldea încetă ea prin farmec și norul 
alb de pe ceriu se risipi ca o pală de fum 
levită de vînt.

Și când am pute pătrunde în tainele 
naturii............

ioniță.-

Timoteu Cipariu și apogeul 
literar al Blașului.»

Rolul Blașului în literatura rămână e 
netăgăduit. Acest rol al Blașului începe de 
o dată cu fundarea școlilor sale și ține până 
în zilele nostre. Din vecul trecut și până 
la finea vecului nostru Blașul în continuu a 
lucrat la desvoltarea științelor și a literaturii 
românești în muncă liniștită, muncă nepre- 
tențiosă. dar muncă continuă și plină de 
idealuri.

în munca^ acesta seriosă Blașul ajunge 
la apogeul seu pe timpul lui Timoteu Ciparifi. 
Tîmpul, în care a trăit și lucrat Cipariu, cu 
drept cuvînt se pote considera de o epocă 
strălucită în literatura românescă, care a 
devenit strălucită și gloriosă prin talentele 
cele uriașe ale lui Cipariu. căci Cipariu ri
dică Blașul la nivoul acela scientific, pe care 
n’a mai stat Blașul nici înainte de el, și 
nici după el.

începuturile cele frumose făcute în 
sciință și literatura nostră românescă pe 
terenul filologiei, in timpul acesta se cris- 
taliseză și se aduc la o perfecție până atunci 
încă ne mai pomenită la Români.

Șincai, Clain și Maior au fost numai 
niște luceferi, cari prevestiau prin încercările 
lor erudite, că nu peste mult are să sosescă 
și pentru Români ziua unei redeșteptări lite
rare. Cipariu, ca să ne esprimăm așa. a 
fost sorele, care după un lung întunerec, 
ne-a condus în sfera adevăratei nostre re
deșteptări literare. Și acest sore a fost fala 
Blașului și tot o dată fala tuturor Românilor. 
Timpul, cât a strălucit acest sore și prin 
razele sale pătrundetore a răspândit între 

Români și între străini adevărurile filologice 
și istorice, a ținut apogeul literar al Blașului.

Cipariu s’a născut lângă Blaș. a creseut 
în Blaș, a studiat în Blaș, a trăit în Blaș. 
a lucrat în Blaș și a murit în Blaș. Blașul 
l-a crescut, Blașul l-a ridicat și chiar și după 
morte încă Blașul l-a adăpostit în sinul 
gliilor sale. Cipariu a câștigat Blașului re- 
putațiunea cea strălucită, ce o are Blașul în 
literatura română. Șincai, Clain și Maior 
prin operile lor atrag atențiunea străinilor 
asupa Blașului. Cipariu i-a dat Blașului re- 
numele și l-a încunjurat cu nimbul numelui 
seu, care tot de una va străluci și va vesti 
secoll de a rîndul roiul, ce i-a avut Blașul 
prin Cipariu în literatura română.

Etă dar, că apogeul literar al Blașului 
stă în strînsă legătură cu Timoteu Cipariu. 
Deci a vorbi despre apogeul literar al Bla- 
șulul, însemnă a vorbi despre Cipariu. despre 
operile și despre principiile sale.

Primul paș care la făcut Cipariu pentru 
redeșteptarea nostă literară, a fost Orolo- 
geriul de la 1835 edat cu litere latine. Acest 
paș este cu atât mal însemnat, căci prin 
acesta Blașul devine dătător de ton în îite 
ratura cărților bisericesc!; acest merit este 
nedisputat al Blașului. prin acesta Blașul se 
ridică la o înălțime până atunci necunoscută, 
de unde apoi avea să progreseze în continuu, 
dând cărților nostre bisericești o limbă mal 
frumosă și mal melodiosă,. dând tot o dată și 
lovitură de morte slavonismelor și îndemn 
curentului latinist, care decenii de a rîndul în 
Blaș are să se cultiveze mal serios și mal 
intensiv. De la acest Orologeriu și până azi 
cărțile nostre bisericesc! mal tote s’au tipărit 
cu litere latine. —

Prima idee de a înființa și din edee 
de Carpaț! un ziar românesc s’a născut în 
Blaș. și prima încercare de a duce în în
deplinire acesta idee încă din Blaș a eșit. 
în istoria ziaristicei române de din cbee 
de CarpațI este rolul principal fără îndoială al 
Blașului și prin urmare meritul, per*  u arma 
cea mal puternică purtată de corikii națiunel 
române încă Blașului i-se cuvir . x)

*) Vecii îosif Vulcan: Primele ziare române 
în Transilvania. Familia din 1876 Nr. 6, 7 și 8.

3i Archiv pentru istorie și filologie; Blaș 
1867 pag. 3

s) Principii de linii, și scripturii; Blaș 1866 
pag. 255 - 261.

4) Principii; pag. ‘ 56.

Blașul înse nu se îndestulesce numai 
cu atâta merge mai departe cu un paș pe 
terenul ziaristice! române și Introduce în 
ziaristica nostră literele latine. Organul lumi
nării edat de Cipariu la 4 Ianuarie 1847 
și încetat în 10 Martie 1848. atât din edee. 
cât și din scolo de Carnați a fost primul ziar 
românesc cris cu litere latine.

Scopul principal al Organului a fost 
literar-filologic-istoric, pe cum se vede din 
cuprinsul ziarului și pe cum însn-și Cipariu 
ni-o spune acesta în Archiv *)  și în Prin
cipii, * 3) unde vorbind despre .scopul orga
nului", zice între altele: „Noi ne încercarăm 
cu făclia aprinsă a cercetărilor filologice 
istorico-analitice a reversa o mai mare lu
mină asupra unor părți ale limbei românești, 
ce ni-se păreau nu destul de luminate, unele 
de cu totul părăsite. Și cu tote, că cuprinsul 
lui nu a fost restrîns numai la cercetări filo
logice, scopul înse tot î-a fost curat literar. 
— Obiectul dar mai de aprope, la care ne 
concentrarăm tote puterile a fost acestă dulce 
limbă, căreia se închinară părinții noștri ca 
unui idol viu și însuflețitor. tesaur ce ni-a 
remas de la ei ereditate neînstrăinată și 
necomună cu alții, și care ca un fir roșu 
singur e în stare a ne conduce prin tote 
labirintele întunecate ale acestui popor 
antic." 4)

Are tot dreptul Cipariu. când zice, că 
dacă viața Organului nu sar fi curmat așa de 
timpuriu și dacă împrejurările de după eve
nimentele de la 1848 l-ar fi favorit pa să
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reîneenă și cominue mai de parte-, atunci o 
pane din scopui ce ni i-am propus, 'adecă 
stabilirea ortografiei române s’ar fi realisat 
cu mei: ii.-. și eu mal mdltă
precisitate. *)

>) Archiv loc. cit. pag. cit.
2I Arclâv loc. cit. pag. cit.
s) Cuvîntul la inaugurarea Asociațiunii mai

întâiu a fost publicat în fol, după aceea la 1862 s’a
tipărit la Blaș și în broșură în estensiune de 135
pag. in 8°.

*) Unirea; An. I. Nr. 25.

A.es:ă -neranță a ?a îndreptățită n’a 
rămas inse fără de efect. Gazeta Iransil- 
vaniei, Telegraful Român șt alte multe ziuare 
de peste Carnați mai tote primesc scrierea eu 
litere latine. Efectul e constatat, nime nii-1 
pote nega. însu-și Cipariu scrie la 1867: 
.De ia 1850 în coce Gazda Transilvaniei 
ne încet și-a mutat portul din cirile în latine 
cam cu ortografia Organului. După aceea Tele
graful tot asemtnea. Er după ele nu a mai 
apărut nici un jurnai. au de altă natură, 
până astăzi care să nu fie scris cu litere 
latine și eu ortografia Organului ... Ce e 
mai mult încă și frații noștri cei din a fără 
și-au desbrăeat de tot întregă jurnalistica de 
literile civile și o au înfoiat în cele latine44.* 2) 
Reforme mari acestea în literatura română 
eșite tote din istoricul nostru Blaș. tote sub 
înfluința lui Cipariu și în direcțiunea aretată 
de el!

într’aceste sosesee anul 1860, când se 
înființeză Asociațiunea transilvană pentru li
teratura și cultura poporului român. Acesta 
este un moment de glorie pentru Blaș. căci 
sufletul Asociațiunii a fost Timoteu Cipariu. 
La urgitarea și la propunerile sale Aso- 
ciațiunea hotăresce. ca să primescă sistemul 
seu de ortografie. De la acest timp mai 
tote scrierile literare și seiințifice române se 
tipăresc cu litere latine. Acest merit ai lui 
Cipariu reversă lumina gloriei asupra Bla
șului întreg.

La inaugurarea Asociațiunii Cipariu 
cetesce celebrul seu Cuvînt de inaugurare, 
care este uu cap de operă, un studiu apro
fundat, plin de erudițiune și de vaste cu
noștințe, tote împreunate cu cea mai înaltă 
dragoste de limbă și de nemul românesc, 
a căror falnică și strălucită origine vre 
Cipariu să o arete în discursul seu. Efectul 
produs de Cipariu fu nespus de mare, cum rare 
ori pote ave o scriere științifică. 3 * * *)

Drept recompensă pentru vasta sa eru
dițiune, Asociațiunea alege pe Cipariu mai 
întâiu vice-președinte al seu, er mai târziu 
președinte, și ca atare Cipariu a condus 
Asociațiunea până la morte. Aseminea gră- 
besce pe la 1866 și Societatea academică ro
mână din București, prefăcută mai târziu. în 
Academia română, a-1 alege între membri 
săi, fiind și aici până la morte cel mai zelos, 
cel mal învăpăiat, cel mai harnic și cel mai 
erudit muncitor al operii celei mari de re
deșteptarea literară și științifică românescă.

Blașul dară eră are motive nouă de a 
serbători dimpreună cu Cipariu: acesta este 
nu numai timpul de glorie al lui Cipariu, ci 
tot o dată și apogeul măririi Blașului. Pe 
timpul acesta privirile tuturora sînt îndreptate 
asupra orășelului glorios de la îmbinarea 
Tirnavelor și asupra marelui seu filolog.

Cele mai mari merite, ce le-a avut 
Blașul in seclul presinte, sînt. meritele lui 
Cipariu. Blașul prin Cipariu se ridică la 
culmea măririi sale în istoria literaturel ro
mâne; da, prin el și-a câștigat Blașul renu- 
mele seu cel mai strălucit în istoria culturală 
a Românilor. Blașul și înainte de Cipariu 
încă a fost mare, prin el înse devine timp 
îndelungat centrul Românilor de din coce de 
Carpați in literatură și știință, ba chiar și 
din colo de Carpați încă au fost mulți. forte 
mulți. cari se închinau școlii din Blaș. Pre- 
tudindenia între Români este recunoscut, 
că în Blaș este cea mai mare forță filologică a 
Românilor, și că Blașul este focularul sacru 
al științei și limbii românești.

Operile lui Cipariu sînt de o vaiore 
înaltă filologică. Chiar și azi, când știința 
filologică atâtea resultate mari a produs și 
a înaintat atât de. de parte în sisteme 
cristalizate, sînt indispensabile pentru adâncul 

: scrutător al tainelor și al trecutului limbei 
române. El a scris forte mult, mai mult de 
cât ori și care altul înaintea sa și după el 
până în zilele nostre. în deosebi în materia 
de limbă a scrutat și a scris mult. Mai 
monumentale sînt următorele: 1. Elemente de 
limbă română, după dialecte și monumente vechi. 
(Blaș. 1854. 8° VIII -j- 200 pag.) 2. Acte și 
fragmente (Blaș, 1855. 8° XVI -j- 280 pag.) 

! 3. Crestomație sau analecte literare (Blaș, 1858, 
8" XXXVIII 258 pag.) 4. Principii de 
limbă și scriptură (Blaș. 1866. 8° IV'-j- 407 

i pag.) 5. Gramatica analitică (București, 
1869, 8° XIV -j- 386 pag.) 6. Gramatica 
sintactică (București, 1872, 8° IV -f- 354 
pag.) De însemnătatea acestora sînt apoi 
Organul luminării din 1847—8 și Archiv 
pentru filologie și istorie din 1867 —1871.

Firele roșii din activitatea sa filologică 
sînt cristalisarea gramaticei, curățirea limbii 
și stabilirea ortografiei românești.

Despre succesele sale în gramatica 
. limbii românești, fie dovadă premiul seu 

obținut de la Academia română din București, 
și fie încă împrejurarea, că tote gramaticile 
nostre de la el și până azi nu spun nimica 
nou. numai în formă și in veștminte potrivite | 
vremilor se deosebesc de gramaticele lui 
Cipariu. Adevăr va rămâne tot de una. că 
gramaticele sale afl fost primele gramatice 
românești lucrate după sisteme seiințifice.

Studiind cărțile -ele vechi românesc! 
de prin seciui ai XVI ș. XVII a arătat calea 
adevărată. pe care trebue cultivată limba 
românescă. Tot studiul acesta pe cum și 
al dialectelor românești, l-a eondus si la 
principiile de purisare a limbei românesc! 
de tot ce este in ea străin. în deosebi de 
slavismele cele multe, de cari secoli de 
a rîndul gemea limba românescă. Slavismele 
trebuesc înlocuite cu elemente strămoșesc!, 
cu elemente latine. — etă în puține cuvinte 
devisa purismului limbei. pentru care Cipariu 
s’a luptat cu totă demnitatea și cu erudițiuea 
sa de filolog iscusit. Purismul acesta al 
limbei a avut mulți luptători ardenți. dar 
nicăiri n’a devenit atât de important în 
consecințele sale, ca în Blaș

în privința scrierii limbei Cipariu a 
propus și propagat ortografia etimologică și 

j introducerea literelor latine. Literile latine 
; î-a succes a le introduce în tote scrierile 
■ românești, atât în cele profane, eât și în 
; cele bisericesc!, și dacă azi nu se mai scrie 
I la noi eu cirile. aceea este a se muițămi 
| drept talentului genial al iui Cipariu, și prin 

el Blașului.

Cu ortografia sa înse Cipariu a fost 
nenoroeos La început a fost acceptată chiar 
și de catt a cel mai înalt for literar la Ro
mâni. de cătră Academia română, cu timpul 
înse un nou curent ortografic, curentul fo
netic s’a împuternicit atât de tare. în cât a 
început lupta contra etimologismului susținut 
de Cipariu și de școla sa. așa numită școla 
Cipariană, sau școla din Blaș.

Etimologismul trebue să cadă și să facă 
loc fonetismului. Cu eât mai mult se întăresc-e 
fonetismul cu atât mal mari vor fi perderile 
etimologismului. Direcția nouă, cea fonetică 
ajunsă o dată la putere va aduce perirea 
școlei din Blaș care din ce în ce perde tot 
mai mult teren până când în fine Convorbi
rile literare îi dau lovitura de morte.

Școla cea veche sau școla din Blaș 
pentru aperarea trecutului limbei. — școla 
cea nouă cu dorul de a garanta drepturi 
pentru actualitatea limbei române încep 
lupte înverșunate, ambele școli provedute cu 
forțe geniale. De o parte savanții tradiți
onalismului, de alta stegarii presintelui limbii, 
toți plini de speranță, că e a lor viitorul in 
domnia limbei și literaturel românești

„Fortăreța etimologiștilor — zice Alecsiu 
Viciu— -e părea tare, dar o apărau puțini. 
Constantin Negruzzi și Alecsandri „cântau 
doina44 pe afară. Dar astă doină are putere 
magică. Resunetul n’a dărîmat fortăreța eti
mologiștilor. dar a lăsat-o golă. Puterile 
tinere au fost atrase de geuiul limbei popo
rale din „Doine41 și „Păcatele tinerețelor44 și 
în curînd au fost unite în societatea, care 
avea să pună stavilă curentului latiniștilor, 
să pornescă o „nouă direcție11. Savanții 
rideau de societatea „Junime!41, ea înse 
convorbia în limba doinelor și a poveștilor 
și apreția productele literare. Viitorul era 
al junimei. Savanții au poreclit-o „tovărășia 
noua bucovnă44; dar bucovna acesta conținea 
drăgălașile pasteluri în versuri și în prosă. 
Era nouă bucovna în felul seu. căci era cu 
chipuri de pe natură. Alecsandri le zugrăvia 
în colonele poesiei fărmecătore. ca originalul, 
er Negruzzi copia natura cu știi plastic, 
Gane. Crengă și Slavici zugrăvesc graiul 
poporal în povești, amintiri, novele. T. 
Maiorescu înalță stindardul nduel direcții și 
pe acesta scrie: Nu tot ce e românesc, este 
și bun. Tradiționalismul în literatură pri- 
mesce lovitura de morte. Dotat cu un talent 
eminent. T. Maiorescu pune la analisă critică 
productele musei române și ne aretă poesia 
română cu adevărata-i vaiore. Mulți se do
vedesc neadăpați din undele pegazice. 
Mișcarea literară pornită în contra direcției 
de atunci în cultura română a fost o mișcare 
epocală: literatura devine controlată. Se 
anunță principii științifice și estetice, ca 
productele literari să întrunescă condițiu- 
nile materiali și formal! recerute de drepta 
critică14. *)

Școla din Blaș înse pe lângă tote sfor
țările străine s’a mai susținut până pe la 
ani! 80. când apoi s’au făcut concesiuni școlii 
fonetice și în Academia română. Convorbirile 
literare au învins prin principiul lor fonetic. 
Cel mai mare stegar al acestui principiu 
este Maiorescu. cu „principiul logic11 în 
scrierea limbii române. Cipariu și școla blă- 
șană. care ațâți ani au dominat întreg te
renul literar la Români, atât din coce cât și 
din colo de Carpați. prevăd mărimea peric- 
luiui. Cipariil carele a fost mult t;mp, 
până la anii 70 sorele. pe lângă care s’a 
învîrtit totă seiința filologică, totă literatura 
românescă ; Cipariu carele pretutindenia a în
vins în Transilvania și în România; Cipariu 
carele așa de tare a sciut impune la toți 
Românii și la străini; Cipariu cel mai mare 
învățat pe terenul limbii românești: — 
acum trebue să dea în derept. Ca și unui 
al doilea Hannibal, restrîns în puterea și 
gloria sa pe un petec de loc, îi mai remâne 
numai Blașul. aici mai domnesce încă, — 
dar în dată după mortea sa direcția nouă 
atacă principiile sale de limba chiar în for
tăreța sa puternică în Blaș. După mortea 
sa Blașul mai mult nu pote resista acestei 
nouă direcții, ei îi primesee aprope în tote 
păttrile principiile sale. Azi școla blășană 
aici în Blaș abia mai are unu-dol luptători. 
Nu peste mult etimologismul lui Cipariu va fi 
scos a fără și de aici și marile învățături 
limgu’stice începute de Clain, de Șincal, de 
Maior și susținute de Cipariu și de școla lui, 
vor apune eu totul și literatura română va 
vorbi despre acestă șeolă cu venerațiune 
numai și eu admirare, dar îi va nega 
valorea ei practică, carea si actualitățile tim
pului încă i-au negat-o. Nu peste mult școla 
blășană va fi înghițită cu totul de undele 
fonetismului.

Prof. Ioan Raț.



PARTE SCIINȚIFICĂ-LITERARÂ.

Organisatiunea interna a 
diecesei gr.-cat. de Oradea- 
mare sub episcopul de bună 

m. Inatiu Darabanth an. 
1788-1805.

0 alia împrejurare, earea încă reeere 
necesitatea sin-, dalai este erescerea și edu- 
cațiunea tinerimii, de ore ee clerui pe tot 
locul întîmpinâ obstacole în esercearea de
plină a dreptului seu de învețător față cu 
veleitățile "guvernului de a secularisa școlile, 
(despre ce as: fel vorbesce Esceleuța Sa 
Michail Pavel episcopul gr. cat. al Orăcpi 
mari cu datul 20 Martie 1899 nr. 912—1899.): j

„Venindu-ne la cunoscință, că în unele | 
părți ale Diecesei. câte o dată chiar și bărbați ; 
inteligențî. sub specia bunăvoinței și pre- 
textul ușurării sarcinilor, se încercă a-i ca- 
pacita pe credincioșii diferitelor Parochii, ca 
renunciând caracterului greco-eatolic al șco
lilor sale parochial], acele să le seculariseze, 
spre a se înlocui acelea-și, sau cu școli de 
stat, sau cu școli așa numite comunali: am , 
aflat cu cale a îndrepta vigilanța pastorală 1 
a Frățielor Vostre la ast fel de intrigi, cu 
atât mai vîrtos, pentru că machinațiunile 
unora au stors de la credincioși chiar și i 
dechiarațiuni protocolare de „cesiune for- i 
mală“, pe lângă tote că școla și averile ei. I 
ca proprietatea parochiei, fără soirea și eon- j 
voirea Ordinariatului nu se nici pot înstrăina.

Respectăm dreptul statului și al co
munelor politice de a-și ridica ori și unde 
institute de învețămînt conforme scopurilor 
sale, dar e inviolabil și garantat prin Legi 
constituționali și dreptul bisericii, de a-și 
ridica și susține școli parochial!, așișderea 
conforme scopurilor sale proprii, cari, chiar 
prin aceea, că cresc bisericii fii credincioși, 
promoveză tot o dată și interesele statului, 
fundamentul căruia este religiositatea nefa- 
țarită, ca cel mai eficace element vital al 
organismului de stat. Omul religios și te- 
metoriu de Dumnezeu: nici când n’afost 
resvretitoriu nici trădătoriu de patrie.

E drept, că studiul religiunii, ca atare, 
se propune și în școli de acelea, cari nu 
stau sub jurisdicțiunea bisericii: dar numai 
în anumite ore pe săptămână. Pe când în 
școlile parochial! de sub jurisdicțiunea bi
sericii. a fără de aceea, că studiul religiunii 
e studiul principal: spiritul religios informeză 
totă învățarea; biserica statoresce planul de 
învețămînt; biserica prescrie manualele în- 
trebuințânde; biserica controleză activitatea 
școlii; biserica denumesce pe învățători: 
biserica îi corege pe cei delincuenți; bise
rica lecuiesce scăderile eventuali, — cu un 
cuvînt; biserica normeză disciplina școlii și 
mersul învețămîntului întreg, conform sco
purilor sale proprii.

Ast fel, unde credincioșii, în frunte cu 
Păstorii lor sufletescl sînt pătrunși de în- [ 
șămnătatea școlilor lor parochiall, nu numai 
că nu le vor oferi acelea de bună voie spre 
secularisare cu nici un preț, și pentru nici 
un avantagiu material; ci se vor îngriji a 
le reactiva și a le aduce acelea în stare 
conformă prescriselor legali, încă și acolo, 

unde de altmintrea se află ori școli de stat, 
ori școli comunali; nu din difidență eătră 
aședămintele de stat, ca atari, ci pătrunși 
de dorul, de a-și cresce fiii pe sama bise
ricii. prin ce vor fi crescuți aceia și pe sama 
statului, dar vor fi preservați tot o dată și 
de periclul indiferentismului religios, carele 
curend prinde rădăcini acolo, de unde este 
eschisă controla și influința salutară a 
bisericii.

Unde dară credincioșii sub preteestul 
ușurării sarcinilor, sînt gata a-și jertfi ușuratic 
școlile parochiall: e semn, că credincioșii 
n’au Păstori sufletescl pătrunși de înălțimea 
chiemării sale, pentru că n’au cine să-i în
vețe, n’au cine să-i iumineze, n’au cine să-I 
povețuiescă și n’au cine să-I deștepte într’o 
materia de atât de mare însemnătate, de 
câtă însemnătate este crescerea tinerimii în 
spiritul bisericii, carea ar fi a se asecura 
chiar și cu jertfe mari materiali.

Alt cum, ce se ține de spese: spesele 
legali îi vor apăsa pe credincioși, ori își vor 
susține școlile parochiall, ori le vor secuia- 
risa acelea. Diferența va sta numai într’aeeea, 
că contribuind de bună voie pentru susți
nerea școlilor parochiall; jertfa lor. va fi o 
jerfă adusă lui Dumnezeu pe sama bisericii, 
a căreia fiică este și școla parochială. Pe 
când secularisându-și școla, pentru susținerea 
aceleia. — celea ce n’au vrut să le jertfescă 
lui Dumnezeu de bună voe, se vor esecua 
de la dînșii sub alte titluri, cu sîla, pe sama 
statului, și apoi pe de-asupra, vor mai ave 
încă să se îngrijescă separat și de cantor.

După ce dară înaltul Guvern nu pof- 
tesce alta de cât numai aducerea școlilor 
într’o stare corespundetore prescriselor legali: 
Frățiile Vostre. unde a-ți zări veleități de 
a se înstreina chiar și realitățile școlilor 
parochiall. — să puneți stavilă ăstor fel de 
porniri, cu atât mai vîrtos. pentru că înaltul 
Guvern, conform §. 16. Art. XXVI, de Lege 
din 1893.. nici macar subsidiile de stat 
pentru întregirea soluțiunilor învățătoresci la 
400 fl. nu le acordeză fără învoirea prealabilă 
a Ordinariatelor, ne cum să fie coînțeles întru 
înstreinarea averilor școlilor parochiall în 
butul Ordinariatelor episcopesci, pe ast 
fel de căi nelegali.

Necesitatea reactivării forurilor proto- 
popesci, a fără de aceea, că re
deșteptă în noi alipirea de obiceiurile stră
moșilor noștri, ne o dicteză în timpurile de 
azi ~și idea dominante de asociare. căci 
esistând forurile protopopesci, de sine na- 
turalminte se nasce idea de adunare a pre
oților și a învățătorilor din acel district o 
dată sau de două ori la an; ce folose pot 
să aducă aceste adunări districtuali, numai 
cel preocupat nu pote să înțelegă, care tote 
afacerile lumii acesteia le consideră de mo- 
nopoliu; le voiesee el însuși a le dirige ne- 
sUferind sfatul altuia; și ori ce propunere 
salutară sau proect, ce nu le-a formulat 
dînsul le desconsideră, și le reduce sau la 
eresiă sau la schismă după principiul „Ubi 
novitas ibi error/ de ee, în adevăr, ne 
putem folosi ca de argumînt, când e vorbă 
de dogmă. înse nu și când se vorbesce de 
organisațiunea cutărei societăți cum e și 
Organisarea internă și disciplinară a unei 
sau a altei diecese mai ales, când aceea e 

basată pe documinte vechi și aceea o pretind 
și împrejurările timpului în care trăim, ce 
cu colori vii ie aflăm descrise într’o co- 
respondință a unui preot din tractul pro- 
topopesc al Morlăcii, Archidiecesa de Alba- 
luiia și Făgăraș, cu datul April 1898. apă
rută în „Unirea" nr. 19. pag. 148. 1898.

, „în timpurile seriose și grele', între împre- 
. jurările atât de perverse pentru s. nostră 

biserică greco-catolică, cred, că e de lipsă, 
ca nu numai unul fie care din miniștrii ei 
să fie la locul seu, ci pentru a pute răspinge 
mai resolut și mai cu efect loviturile ini
micului, e avantajos, ca diferitele aripi ale 
oștii, ce luptă sub aceea-și flamură, pentru 
apărarea intereselor s. nostre biserici, să scie 
unele de altele, să-și cunoscă împrumutat pu- 
sețiunea și capabilitatea de luptă, prin ce pu
terile se îndoiesc, potențându-se curajul." 
Așa dară obligatoria activare a forurilor 
protopopesci și în urma urmelor Sinod.

Burul van het Roer.
Istorisire de călătorie

de
Carol May.
(Continuare.)

Așa dară cu două ore mai înainte de 
asta! Mă întorsei eu de grab în kloofă și 
trezii pe cei alalți. Ei se spăimîntară la 
vestea, ce le-o adusei, și se adunară pe loc 
la sfat. înflăcăratul Bur van het Roer ză
dărnicise întreg pianul nostru de năvală, și 
acum aveam, să pornim cu de grab în urma 
lui. ca să-i aducem ajutoriu, de cum va 

; îndrăznela l-ar răpi, să se arete Zulilor.
Legarăm pe Anglez din nou pe Bra- 

bantin. Quimbo se urcă la spatele lui. și 
I când au fost toți gata, pornirăm în jos pe 

valea, din care ieșia un isvor rece, din 
care causă locul se și numia Klaarfontein. 

I De la intrarea văii începând ne îndreptarăm 
' spre rneză zi. Dacă am ajuns pe șes, por

nirăm mai de parte în galop. Consfătuirile 
și după ele odihna cuprinseseră o parte 
mare a zilei, și sorele se pleca deja spre 
orizon.

Caii Burilor erau odihniți, dâră ai 
noștri numai adineaori' făcuseră un drum 
obositoriu. Cu tote acestea calul meu an- 
glezesc era în tot de una în fruntea celor 
alalți și chiar și după un drum de mal bine 
de o oră nu vădia nici cea mai mică oboselă. 
Altmintrea se afla înse Brabantinul. El 
adevărat că era forte tare, dară pe lângă 
aceea era și greoiu și nu era obicinuit eu 
o alergare așa de repede, avea sarcină duplă 
și ținea numai în silă paș eu cei alalți cai. 
Mai aveam încă numai cale de un pătrariu 
de oră. Sorele sfințise, și începuse deja a 
înopta. Atunci audii de o dată glasul lui 
Quimbo.

„Mynheer mynheer o, o! Mynheer viu 
la Quimbo!"

Mă oprii și-l așteptai.
„Ce al?"
„0 mynheer ajut Quimbo! Cal nu mai 

vreu fugi, și Anglia nu mai vreu călări!"
„Așa? Te împotrivesci. sir Hilbert 

Grey, și creep pote, că în întunerec vei 
scăpa? Te înșeli, domnul meu! Dă-mî 
mânile!"

„Ce vei?"
„Să-ți leg mânile. Așa va fi mai bine 

pentru servitoriul meu."
„La asta nu mă învoesc sir!"



„Nu-mi pasă! N’am răgaz, să pertractez 
cu dta. Dacă nu te lași de bună voe. să 
te leg, îți dau făr de milă un glonț. Așa 
dar în coee manile!"

Mai aveam o curea și-l legai cu ea 
manile. Apoi alergai în urma celor alalți.

îi ajunsei curând și me pusei din nou 
în fruntea lor. în raportul meu descrisesem 
așa de bine locul. în care tăberiau Zulii, 
cât Ian putuse, să-l găsescă ușor. Ei chiar 
și dacă se îmnrăștiaseră. să cerce pe An
glezul. acum a bună samă erau deja întorși 
la locul acela, și de aceea dacă am încun- 
jurat cotitura cea mai de pe urmă a pădurii, 
me îndreptă! chiar spre locul acela.

Cam acolo, unde tăberîsem în no .tea 
trecută, me oprii și descălecăî.

„Descălecat!, mynheers! Legați-ve caii, 
luați-ve armele și veniți cât se pote de 
încetinel în urma mea!"

Făcură așa, și eram încă cuprinși cu 
caii, când audirăm două descărcaturi de cătră 
tabera Caferilor.

„înainte, mynheers' Ian e în primejdie!"
Acuma nu putea, să fie mai mult vogbă 

despre precauțiune. Pătrundeam prin tufișuri, 
cum puteam, eu în frunte, și cei alalți în 
urma mea. întunerecul nu ne lăsa, să vedem 
tote pedecile. De aceea tpecu câtă va 
vreme, până ce ajunserăm la poiană. Aci 
ni-se îmbiă o priveliște, care pe un ostaș ar 
fi putut, să-l strămute în răpire. Luminat 
de flacăra cea înaltă a focului taberii. sta 
Ian în mijlocul cetei de Zuli. Pălăria îi 
căduse de pe cap. și lungul lui per cel blond 
flutura și cădea pe pelea de leopard ase
menea unei come de leu întrecendu-i pe 
toți cu înălțimea. îi ținea de parte de la 
sine cu patul puscii, și fiesce care lovitură, 
ce o da, așternea câte un vrășmaș pe 
pămînt. El totuși ar fi trebuit, să îmbrân- 
cescă. daeă nu ne-am fi înfățișat destul de 
timpuriu. Ridică! pușca și sioboclil două 
descărcaturi. De-a drepta și de-a stingă 
mea fulgerară alte descărcături, și apoi nă
vălirăm asupra poienii. Dădurăm — numai 
de Ian. El privi țîntă la noi. er apoi sări 
în tufiș strigând: „Am, să pun mâna pe el!" 
în poiană zăceau trupuri morte. Cel alalți 
răniți o tuliseră în tufiș în dată după des
cărcaturile ndstre.

Ascultând de un impuls momentan 
grăbii în urma lui Ian Alăturia se audi 
sforăit și nechezat de cal. Mă îndreptă! 
într’acolo și sosii chiar la vreme, ca să ved 
o cetă de Caferi călări trecând în sărite pe 
dinaintea mea de a lungul marginii pădurii. 
Cel din frunte se întorse cătră cei alalți și 
le strigă câte va cuvinte, din cari putui, să 
înțeleg numai cuvintele: „Indhlu het roer." 
„Indhlu", — atâta sciam. — în limba Zu- 
lilor însamnă „casă", eră „het roer" se re- 
feria a bună samă la Ian pe care doră toți 
Burii îl cunosceau ca pe Burul van het 
Roer. Căpetenia scăpată a Zulilor părea 
deci a fi hotărît. să se întorcă pe loc la 
farmă, pentru ea să-și recbune pentru atacul 
de astăzi.

Chiar voiam, să ine întorc la locul de 
luptă, când între locul, unde stăm, și între 
colțul pădurii audii doue glasuri tari. Le 
recunoscui pe loc.

„Tac. Anglia! Nu grăesc niel un 
cuvînt lui Quimbo! Qnimbo nu vreu ban șî 
nu vreu dar. Qnimbo am bun mynheer, 
mult mare bun mynheer, și Quimbo fac. ce 
zic mynheer. Mynheer zic. că Anglia sînt 
prins, și Quimbo țin tare Anglia!"

„Well, atunci îți dau încă și mai mult! 
îți mai dau încă și un roer, cu care poți, 
să împusci până în depărtare de un mii."

„Dar acum tac. Anglia! Anglia nu am 
bun roer. că Anglia nu pot pușca nici 
măcar scrofă cu roer! Anglia vreu pușca 
mii cu roer? Ce sînt mii? Sînt mii scrofă 
ori pisică? Pot Quimbo mânca mii, dacă 
Quimbo am pușca mort mii?"

„ Dacă vei tăia curelele mele și me vel lăsa, 
să me duc. îți dau un car plin de unsore pe sama 
ta și pe a perului teu, un car plin de unsore, 
-carea mirosă așa de bine, cât —

„Tac!" îl cădu Caferul în vorbă. El 
era forte mânios. „Unde vreu Anglia ave 
întreg car plin unsore. dacă Anglia am 
numai lung, subțire ose? Uusdre de Anglia 
miros bine? Ce sciu Anglia de miros bine? 
Anglia miros Quimbo, atunci Anglia ved. 
care miros bine, Anglia ori Cafer!"

Pașii de elefant al Brabantinulul ajun
seră acum aprdpe de mine. Ce noroc, că 
servitoriul de omenie nu sosise cu un minut 
mai curând! El a bună samă ar fi cădut 
în manile infuriaților Zuli. Ieși! din tufiș 
și pornii întru întimpinarea celor doi călăreți. 
Quimbo pe loe se pogorî de pe cal. se 
postă în dosul iui. îl luă de friu și-și ridică 
lancea.

„Teta ilizvi? Cine sînt aci?" îmi 
strigă.

„Eu sînt. Quimbo!“
„O o, mynheer. Quimbo me bucur, 

că Quimbo ved mynheer. Anglia vreu fugi 
cu Quimbo. și cal nu vreu fugi, ci cad cu 
Anglia și cu Quimbo!"

„Așteptă aci!" îi poruntii și alergă! 
la locul de luptă. Acolo găsii pe toți Burii.

Ian încă s’a fost întors și sta tăcând 
și lăsând, ca imputările celor alaiț; să se 
descarce asupra lui.

„Mynheers. Zulii au scăpat călări." 
zisei. „Vedeți, daeă puteți, să prindeți un, 
cai remas de ei. Ar fi bun pe sama An- 
gleznlui. care petrece aci a fără cu servi
toriul meu. Voiu. să ved. în cătrău se duc 
Zulii. Așteptați, până me voiu întorce!"

Me dusei cât se pote de iute la caii 
noștri. îneălecăl pe al meu și-l mâuăi în 
galopul cel mai iute a fără pe șes. Călării 
cam zece minute. aDOl descălecăî și me pusei 
cu urechea pe pămînt. Eseelentul meu cal 
me dusese de parte așa, că me apropiasem 
binișor de CafSrii, cel ce fugiau. Audiam 
loviturile copitelor cailor lor de tot limpede 
și sciam acuma și direcția. în care mergeau: 
era întru adever cea cătră farma lui Ian 
van Helmers.

Puteau, să fie cam doi spre zece, și 
dacă întru adever ajungeau până la farmă, 
atuneia vecinii aveau o luptă grea împotriva 
lor. Asta avea, să se- împedece. dacă era 
cu putință.

Călării în apoi. Dacă am ajuns la 
pădure, află! pe Buri cuprinși cu Anglezul. 
Acesta se ruga, ca ei să-l dimită. Ei nn 
puteau, să-I împlinescă dorința, căci atunci 
ar fi putut, să trădeze propusul nostru cel 
referitoriu la transport. Reușiseră, să prindă 
trei cal de al Z ililor. Unul fu menit pe 
sama lui sir Hdbert Grey. Le împărtășii, 
ce descoDerisem, și Ian pe loc se duse la 
calul seu.

„Eu pornesc! Veniți în urma mea 
mynheers!" zise ridicându-și piciorul spre a 
încăleca.

îl prinsei de braț și-l oprii.
„Mal remâi nițel, mynheer," îl rugăi. 

„Doră smi, că pripa chiar și în pri
mejdia c>a mai mare e numai spre pagubă. 
Lasă calul dtale, să odihnescă o jumătate 
de d ă și să mănânce. Colo curge rîulețul, 
din care pote. să și bea. Atîrnă de la cal, 
dacă călărețul își ajunge ținta!"

„AI dreptate, mynheer. Dară numai 
o jumătate de oră. mai mult ia nici o întîmplare!" 
răspunse el și duse calul, să-l adape.

„Du și pe al noștri. Quimbo!"
„Da. mynheer, calul am. să mâne și 

să beii. Dară Quimbo nu las be doi cal, ci 
trei cal!"

A fără de calul meu cel anglezese și 
de Brabantinul seu mar luă și unul din 
caii Zulilor. Nu avui răgaz să scirieese 
motivul purcederii acesteia. Esaminăi cei 
alalți doi cai. Erau de rassa aceea mică, 
dar răbdurie de Mozambique, de cari cai 
folosesc pe sama sa și pe a favoriților sei 
căpeteniile Caferilor, în vreme ce ostile lor 
se compun mare parte numai din pedestraș’. 
Cel doi cai aveau aninați de amîudoue păr
țile selel câte un sac eu cucuruz urluit. o 
măsură, carea face dobitocele acestea ca
pabile de drumurile cele mai grele, căci 

nutrețul acesta ține mai mult de cât erba 
cea uscată, carea o îmbie țara acesta.

Meditam încă asupra lucrurilor acestora, 
pe când Quimbo se întorse și luă și cești 
alalți doi cai de frîne.

„Cal aci încă beii!"
Cu cuvintele acestea se eără. Trebue, 

că avea vre o intenție anumită. Bote că 
spatele Brabantinulul îi era prea lat. și că 
el în liniștea cea mai mare voia, să facă 
un schimb avantajos. Nu aveam cuvinte 
de a i-me împotrivi, și de aceea tăcui. 
Dară o observare totuși îi făcui:

„Ai grije de sacii aceștia. Quimbo! 
E cucuruz într’înșil, și acesta e forte bun 
pe sama cailor."

.Cucuruz? O o, cucuruz nu voiu că
păta Bur, ci mynheer și Quimbo!"

Se duse, și eu pășii la cei _ alalți, 
pentru ca să mă înțeleg cu ei. Ian se 
întorse. El lăsase calul său în grijea lui 
Quimbo. căci voia, să audă, ce hotăriam.

Se înțelegea de la sine, că noi aveam, 
să pornim repede în urma Zulilor. între
barea era numai, că ore caii noștri fi vor 
tot așa de răbdurii. A! meu fu declarat de 
cel mai bun. și fiind că pe Ian nu puteam, 
să-l mal oprim, hotărîrăm, ca noi doi să 
pornim mai Iute, eră cel alalți să se silescă 
a veni cât se pote de iute în urma nostră.

Mă dusei la apă și împărtășii lucrul 
acesta lui Quimbo.

„Quimbo călăresc cu mynheer!" de
clară el.

„Nai voe! Ai, să păzesc! pe Anglezul!"
Se întorse și nu mai răspunse nimica. 

Când veni Ian și încălecă. făcui și eu ase
menea și băgăl de samă că atât calul lui, 
cât și al meu erau proveduți cu cucuruz, 
un semn de atențiune deosebită din partea 
bunului meu Cafer.

Poftirăm Burilor rămas bun. Ei aveau, 
să rămână aci până dimineță. Le reco- 
mandăi pe Quimbo, și apoi pornirăm. Ian 
eălăria tăcut alăturia cu mine. Era cuprins 
cu gândurile sale, și eu nu-1 turburai. Așa 
vom fi călărit deja cam o jumătate de oră. 
când audii în urma nostră tropotire de cal. 
Mă oprii, să aștept pe călăreț. El veni în 
galopul cel mai mare și abia putu, să-și 
oprescă calul. în dată ce-i audii vorba 
cea dintâiu. îl recunoscui. Era Quimbo.

„Mynheer, o, o, Quimbo deja gândesc, 
Quimbo nu aflu mynheer!"

„Ce vei. de ai venit după noi?"
Cam presimțisem lucrul acesta, și de 

aceea întrebarea mea nu va fi sunat a 
mânie.

„Q.limbo nu rămân la Bur; Quimbo 
călăresc eu bun. drag mynheer. Quimbo 
am cal de Zulu și am cucuruz pentru cal."

„Dară Brabantinul unde e?"
„Brabant dor Quimbo la picior; Qnimbo 

nu pot aduna eră picior. Brabant sînt la 
Bur; Bur încă fiu dure picior!"

îmi căută, să rîd despre părerea acesta 
filantropică a servitoriulul.

„Vino dară! Acumă doră nu pot, să 
te mai trimit în apoi."

Continuarăm călăritul în graba cea 
mai mare, ce era cu putință. Quimbo putea, 
să cuprindă mal bine cu piciorele pe Mo- 
zambicanul seu, și de și trebuia, să se zică, 
că el nu ședea, ci zăcea pe spatele calului, 
totuși se simția mai bine ca mal înainte de 
acesta pe Brabanttn. Călărirăm totă noptea 
până la erepatul zilei. Atuneia ne căută, 
să dăm cailor puțintică odihnă. Le dădurăm 
din cucuruz și apoi încălecarăm din nou.

Găsiserăm dera Zulilor. Călăriile a 
bună samă le erau forte bune, căci alt- 
mintrea i-am fi ajuns curând. Firesce că 
de altă parte ei încă puteau, să-și gândescă, 
că sîntem în urma lor. și de aceea siliau 
caii sei la iuțela cea mai mare, ce numai 
le era cu putință. în tocmai pe cum făceam 
și noi.

Cătră a meză zi poposirăm din nou, 
eră când târziu pe la înserate ne oprirăm 
erăși, eram deja aprope de pădurea, în 



care întîlnisem întâia dată pe sir Hilbert 
Grey. Caii aburiau și resuflau greu, și su- 
dorea curgea de pe el. De aceea ne căută, 
să mal facem un popas de câte va minute. 
Asta nutea, să fie spre perirea farmei. și 
de aceea și pornirăm mai de parte, după 
ce am răsuflat puțintel călăreții și caii.

(Va urma.)
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biblică, compusă după Ubaldo Ubaldi. Blaș 
1899. pag. 180. prețul 2 cor. Ca și de la 
cele alalte publicații ale sale dl autor des- 
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a preoților și învățătorilor. Manualul e de
stinat pentru facultățile de teologie, dar pote 
fi de folos și celor cari se ocupă cu studiul 
sf. Scripturi.

„Noua Revistă Română" va apare, eu 
începere de la 1 Ianuarie 1900. la 1 și 15 
ale fie cărei luni.

Prin cuprinsul seu enciclopedie, ea va 
căuta să îmbrățișeze tote eestiunile de interes 
general. Cetitorul va găsi în fie care număr 
al revistei:

Articole asupra mișcării politice.
Studii literare și seiințifiee. — aceste 

din urmă cu aplicațiune mal ales ia cultura 
materială a țării.

Creațiuni literare originale și cercetări 
istorice.

Dări de samă asupra tuturor publica- 
țiunilor de valore în artă, seiință și literatură.

Fie care numer al revistei va fi în
soțit și de două suplimente, dintre cari:

Unul, reservat informațiunilor va aduce 
la cunoseința cetitorului evenimentele mai 
principale petrecute în ultima jumătate de 
lună, atât în țară cât și în străinătate.

Cel de al doilea va cuprinde: nuvele, 
și lectură recreativă datorită. în parte scrii
torilor români. în parte după cei mai buni 

\ scriitori străini. în aceste done suplimente 
se va lăsa de asemeni un loc potrivit pentru 
publicarea buletinelor institutelor de bancă 
și credit, pentru cronica economică și finan- 
țiară, mișcarea agricolă și comercială.

Prin acestă largă disposițiune. sperăm 
că „Noua Revistă Română" va ajunge să 
oglindescă în curend întrega mișcare socială 
și literară a timpului și. că viitorul va face 
dintr’însa o publicațiune indispensabilă ori 
cui ar dori să-și întemeieze o judecată im
parțială asupra culturii române din secolul 
al XX-lea.

Organisațiunea administrativă a revistei 
a fost de asemeni obiectul unei îndelungate 
chibzuinți din partea fundatorilor sel. Aceștia 
au avut de la început convingerea, că la 
reușita întreprinderilor literare moderne și 
mal ales la a celor încercate într’o țară 
fără adînei tradițiunî literare, pe cum este 
cașul la noi. organisațiunea administrativă 
are o parte însemnată, dacă nu chiar deci
sivă. Potrivit acestei convingeri ei au asociat 
revistei, pe lângă bunele lor intențiuni și 
un solid sprijin material, a cărui gestiune, 
basată pe responsabilitate judițiară. să pună 
administrațiunea revistei în posibilitate de a 
respecta cinstit îndatoririle luate.

Mulțămită acestui sprijin. „Noua Re
vistă Română", își are încă de astăzi asi
gurate exactitatea și statornicia aparițiunii 
sale. Ea va pute, de asemeni, să resplătescă 
în parte mnnpa. colaboratorilor sel; și să 
păstreze. în tot momentul, o direcțiune in
dependentă și demnă, fără a se teme că prin 
acesta își va periclita propria sa existență.

Așa cum se găsesce constituită „Noua 
Revistă Română" se înfățișeză publicului 
într’o desevîrșită neatîrnare de interesele 
partidelor politice. Deschisă, din principiu, 
tuturor scriitorilor de valore, ea va rămâne 
un organ nepărtinitor, în care cunoscătorii 
vor discuta din tote punctele de vedere, 
Gestiunile de actualitate. Rolul la care ea 

tinde, este de a întări, printr’o activitate 
bine susținută, încrederea opiniunii publice 
în judecata celor eompetenți; încredere atât 
de necesară într’un stat democratic și din 
nenorocire atât de desamenințată prinpole 
micele pătimașe ale presei zilnice.

Dat fiind și sprijinul pe care revista, 
încă de ia anunțarea sa. l-a găsit la toți 
representanțil de fruute ai inteliginței române, 
nu ne îndoim că acest rol va fi, cât de 
curend, simțit și bine apreciat în mediul 
nostru social.

De alt fel, de și optimiști în ceea ce 
privesce succesul final al revistei, nu ne 
micșorăm totuși dificultățile pe cari le avem 
de întîlnit.

E adevărat, că actuala stare a societății 
românesc! pare de parte de a fi prielnică 
unei publicațiunl de caracterul acela, pe 
care vre să-l aibă „Noua Revistă Română".

Pe terenul politic, ceea ce lipsesce sta
tului român, cu tote formele sale constitu
ționale. este tocmai practica publicității. 
Legile se fac și se desfac de guverne, fără 
vre o prealabilă consultare a opiniunii pu
blice și câte o dată chiar fără o sinceră 
consultare a parlamentului. Publicistica ro
mână de până acum. în cele mai dese cașuri 
ai’a avut alt rol de cât să aprobe sau să 
desaprobe fapte îndeplinite de cei de sus, 
— rol de care s’a achitat, de alt fel cu o 
patimă ce rar o mai întîlnim aiurea; — la 
pregătirea înse a legilor nici un guvern n’a 
credut oportun s’o facă să participe.

Acesta este un rău fundamental și pe 
care nu ni-1 ascundem câtuși de puțin.

Apoi pe terenul literar, situațiunea și 
aci nu e prea încântătdre.

Literatura română, după câte va feri
cite începuturi de odinioră. pare a fi întrat 
acum la sfârșitul secolului al XIX-lea într’o 
periodă de istovire. înstrăinată de aspira- 
țiunile și interesele marelui public, ea-șl 
cerșesce existența de la așa zisa „elită so
cială" ale cărei gusturi cosmopolite scriitorii 
noștri încercă să le împace, copiind pe în
trecute modele străine. în aceste condițiuni 
nenorocite, am vedut în timpul din urmă cu 
toții, eum talente reale au trebuit să-și sco- 
bore produețiunile lor până la nivelul unei 
literaturi de distracție și câte o dală, mai 
trist încă, să fie silite a-șl prelungi activi
tatea la adăpostul protecțiunii oficiale!

CONVOCARE.
Fundatorii institutului de credit și economii „PoporultL societate pe 

actii convocă:1

ADUNARE GENERALĂ CONSTITUANTĂ
ce se va ține în Lugoș la 30 lanuar 1900 st. n. 2 ore p. m. în loca
litatea școlii gr. cat., la care p. t. domnii subscrietori de acții sînt 

rugați a se presenta în personă ori prin plenipotențiari.

1.
2.
3.
4.
5. 

institutului;
6.
7.

LugOȘ. 24 Decembre 1899 st. n.
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Constituirea adunării generale; (•)
Raportul fundatorilor; (j)
Decidere asupra eonstituirei societății; • Cp
Pertractarea și votarea statutelor; (p
Presentarea conclusului fundatorilor eu privire la denumirea direcțiunii 22
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Alegerea comitetului de supraveghere; 
Disposițiunii pentru verificarea procesului verbal.

în sfârșit. însă-și atmosfera opiniunii 
publice de la noi amenință astăzi mai curând 
să înăbușe de cât să fructifice idei și fapte 
generose. E posomorită. într’adevăr, și lip
sită de ra4ele idealului acestă atmosferă!

Pe Românii de la sfârșitul secolului al 
XIX-lea nu-i mai unesce nici o legătură de 
solidaritate. Au isbutit el să înlăture marile 
pericole din a fără, să respingă pe cutropi- 
toriî de nem și limbă, acum le este destul: 
solidaritatea nu mai are ce căuta! Fiecare 
pentru sine, fie care cu micile sale ambițiuni. 
Țara e liniștită și sigură; de aci înainte dar 
fie care să-și calculeze fericirea sa personală... 
în locul marilor pericole de altă dată cari 
impuueaă sacrificii și aduceau solidaritatea, 
au venit pericole reduse la proporții micro- 
biene; în locul dușmanilor de nem și limbă, 
intrigile și calculele interesului... Pote fi soli
daritate în contra acestor din urmă?

Ast fel a slăbit până la peire principala 
însușire, care a înlesnit altă dată atâtea acte 
mărețe în trecutul nostru!

Dar aceste dificultăți, de parte de a 
ne descuraja sînt pentru noi cel mal puternic 
îndemn la muncă. Ele sînt de alt fel atât 
de contrarii ori cărei adevărate culturi. în 
cât îu viața unul popor sănătos, cânii se 
întîlnesc, ele nu pot fi considerate de cât 
ca nisce momente trecetore. Și ca atare le 
conside”ăm și noi în viața poporului nostru.

Credința în viitorul culturii românesc! 
a cimentat primele începuturi ale Noii Re
viste Române.

Pe acestă credință ne vom sprijini de 
aci înainte pentru a urmări neclintit reali- 
sarea programului propus.

Dorim României de mâne o cultură 
potrivită geniului seu. ferită de ademenirile 
falsului patriotism; o cultură basată pe re
spectul adevărului și al dreptății, și cu un 
ideal înțeles și împărtășit de tote straturile 
sociale ale nemului românesc.

Pentru pregătirea acestei culturi apeiăm 
la întrega inteligință română.

Și avygjjwyțpderea, că momentul de 
față este bine ales pentru acest apel.

în pragul unul nou secol, dorința de 
muncă însuflețesce poporele sigure de viitor.
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